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Safety Information 

么 

Always follow basic safety orecauTions when usina this product to 

reduce risk of injury from fire or electric shock. 

1 Read and understand all instructions in the documentation that 
comes with the printer. 

2 Use only a grounded electrical outlet when connecting this 
product to a power source. If you do not know whether the 
outlet is grounded, check with a qualified electrician. 

3 Observe all warnings and instructions marked on the product. 

4 Unplug this product from wall outlets before cleaning. 

5 Do not install or use this product near water, or when you 
are wet. 

6 Install the product securely on a stable surface. 

/ Install the product in a protected location where no one can 
step on or trip over the power cord, and the power cord cannot 
be damaged. 

8 If the product does not operate normally, see the troubleshooting 
section in the onscreen user guide on the Starter CD for your 
operating system. 

9 There are no user-serviceable parts inside. Refer serv に ing to 
qualified service personnel. 


安全信息 

么 

使用本产品时，请始终遵守基本的安全防范措施， W 降低导 
致义灾或电击伤害的危险。 

1请阅读并理解此巧 EP 机随附文档中的所有说日月。 

2将本产品与电源連接时，只能使用接地的电源插座。 

如果不知道插座是否接地，请向合格的电エ咨询。 

3请遵守产品上标注的所有警告及说日月。 

4在清洁本产品前，请从壁装插座拔下插头。 

5切勿在近水处或身体潮湿时安装或使用本产品。 

6请将本产品稳当地安装在平稳的表面上。 

7请将本产品安装在受保が的场所， W 免有人 S 采到线路或 
被线路绅倒，这样电源线就不会受到损坏。 

8如果本产品な有正常运行，请参阅相应的故障排除部分 
(位于 Starter CD 上适用于操作系统的联机用户 
指南上）。 

9本产品内部な有用户可维修的部件。请将维修任务交给 
合格的维修人貝。 


2 



封召召占 

么 

到スりし卜 a 召^呈凹をち#3罕 I 誓言青0|フ I 罕 I るり首巧 I 音言 
人卜客人 I 客卜もトフ I 音社召を斗人卜客卜言叫呈省人 I を. 

1兰岂司空卜智刈巧 I 云马台省？^人1 斗田吉ス I 召言留立 
〇|るりろ卜た!人 I を. 

2 〇|巧 I 音言召智圳巧智誓召早召ス I 百さが!豆已卜人卜客ろ卜省人 I 空. 
さ迎豆フト召ス I 马巧台ス I 田呈台召早吾曰フ I 含スト刮け I 召召 
お〇省人 I 空 

3 巧 I 音圳を人 I 百田吉召立奠天 I 人 I 青を车ろ卜省人 I を. 

4召企ろトフ I 召圳台さが!豆圳ぺ巧 I 音斗音司 n 青晋〇省人 I を. 

5 音巧 I 音言量フトし卜音〇|異芒もたり刮 I 人1省大 I 生台人卜客ろトス I 
ロト省人 I 空. 

6 U 卜马〇|智智を智企圳巧 I 音言省大 I ろ卜省人 I を. 

7召智丑百青旨よフ 1し卜岂刮 I 召司ス I 留〇巧を#言留ス I 留台 
占呈百到企训巧 I 音言省大 I ろ卜省人 I 空. 

8 巧 I 音〇|召#马谷呈ち是马ス I 留谷巧人卜客ミ包を習司 I 巧 I 客 
Starter CD 训勤台吾己阳人卜き省 S 人た|岩巧|却智甘智言 
召■をろ卜省人 I を. 

9 ^岂马しりち训台人卜客巧フト车司誓车 SI 台ち音〇|敢合し| [ 卜. 

天 I 召 人 "Itdl 全马智011711车司青お 〇 た! 人 I を. 


Inrormasi Keselamatan 

么 

Selalu patuhi dasar-dasar keselamatan saat menqqunakan 

produk ini untuk mengurangi risiko luka bakar atau luka akibat 

kejutan listrik. 

1 Harap baca dan pahami semua instruksi yang terdapat di 
dalam dokumentasi yang disertakan denqan printer ini. 

2 Hanya gunakan sumber listrik yang telah dihubungkan denqan 
bumi untuk produk ini. Apabila Ando tidak yakin apakah 
sumber listrik Anda telah dihubungkan denqan bum し tanyakan 
pada teknisi listrik yang beri|azah atau kompeten. 

3 Cermati semua perinqatan dan instruksi yang terdapat 
pada produk. 

4 Putuskan hubungan produk ini dengan sumber listrik sebelum 
membersihkannya. 

5 Jangan menginstal atau menggunakan produk mi dekat 
dengan air, atau bila Anda dalam keadaan basah. 

6 Instal produk ini dengan aman di atas permukaan yang stabil. 

7 Instal produk ini di lokasi yang terlindung sehingga tidak 
dimungkinkan bahwa seseorang akan terjerat pada kabel listrik 
produk, dan menqakibatkan kerusakan pada kabel listrik itu. 

8 Bila produk tidak beroperasi dengan normal, harap lihat bagian 
'troubleshootinq' (cara mengatasi masalah) di panduan 
pengguna onscreen di CD Starter untuk sistem operasi Anda. 

9 Tidak terdapat bagian-baqian di dalam produk ini yanq dapat 
diservis atau di reparas i sendiri oleh pengguna. Jika dibutuhkan 
layanan servis atau reparas し mintalah pada personalia servis 
yang telah ditunjuk. 


安を資訊 

么 

使用本產品時，務請遵守基本的安全注意事項，な降低义及電撃的 

イ巧吉。 

1請詳閱印表機隨附文件中的各項說明。 

2將本產品與電源連結時，只能使用接地的電源插座。如果不知 
道插座是否接地，請向合格的電工諮詢。 

3請遵守產品上的各項警告標示與說明。 

4清潔本產品前，請先斷開電源線。 

5請で要在お水或潮濕的情況下安裝或使用本產品。 

6在穩固的表面上牢牢地安裝本產品。 

7請將產品安裝在封閉的區域，な免電源線因践踏或紳化而 
受損。 

8本產品之操作如有異常，請參考各作業系統 Starter CD 線上 
使用手冊中疑難排解的說明。 

9本產品內無使用者可維修的零組件，產品服維修請洽合格的 
服務人員。 


安全に関する情報 

么 

火災や感電によるけがの危険を避けるため、この製品を使用する 

場合は、常に基本的な安全に関する注意を厳守して〈ださい。 

1プリンタに付属のマニュアルに記載されているすべての説明 
を読み、理解するようにして〈ださい。 

2この製品を電漏に接続するときは、必ずアース付きの電源 
コンセントを使用して〈ださい。コンセントが接地されて 
いるかどうかが不明の場合は、資格のある電気巧術者にご 
相談〈ださい。 

3製品に記載されているすべての警告および説明を厳守して 
ください。 

4クリーニングの前にこの製品をコンセントカ、ら取り外して 
ください。 

5この製品を水気の近くに設置すること、または身体が濡れて 
いるときに設置しないで〈ださい。 

6製品は、安定した面にぐらつかないよう設置して〈ださい。 

7ケーブルやコードに足をとられないような場所に設置してく 
ださい。また、ケーブルやコードが損傷しないような場所を 
選びます。 

8製品が正常に動作しない場合は、スタータ CD に収録されて 
いるオンラインユーザーズガイドの、お使いのオペレーティ 
ングシステム用のトラブルシューティングの項を参照してく 
ださい。 

9内部にはユーザーが修理巧能な部品はありません。修理に 
ついては、認定のサービス担当者にお問い合わせ〈ださい。 
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HP Office jet Pro K 850 dn 


Check the package contents. 

1 ) Printer, 2 ) power supply and power cord, 3 ) four ink cartridges: 
black (B), cyan (C), magenta (M), yellow (Y), 4 ) four printheads, 

5 ) printed documentation (setup poster and this Getting Started Guide), 


检查包装箱中的物品。 

1) 打印机， 2) 电源和电源线， 3) 四个 墨盒： 黑色 （B)、 
青色に)、紫な色 （ M ) 和黄色（丫)， 4) 四个打印头， 5) 印刷 
文档（安装海报和使用入 n 指南）， 


却ヲ I 別封到 m 客置哥 £j 

1 ) 兰目& 1,2) 召智皂己奠召智丑3)?3ヲト直司ス I 4フり：召召 (B), 
与召 (C), スト喜 (M), 占哥 (Y), 4 ) 咨钟司 I 丘4フ H , 5 ) ei 钟百智皂ぺ(智天 I 
互全&|臭人 I巧赴しりぺ)， 


檢查包裝箱中的物品。 

1) 印表機， 2) 電源供應ぁ電源線， 3) 四組墨水厘：黑 （B) 、誌藍 （C) 、 
紫紅 （M) 、黃 (Y) ， 4) 四組印字頭， 5) 書面文件 （ 設定說明ち本使用 
入門指南）， 


Memeriksa ISI kemasan. 

1 ) Printer, 2 ) penyuplai daya dan kabel listrik, 3 ) empat kartrid tinta: 
hitam (B), sian に)， magenta (M), kuning (Y), 4 ) empat printhead, 

5 ) dokumentasi cetakan (poster pengaturan dan Panduan Mulai mi), 


お包内容を確認する。 

1) ブリンタ、 2) 電源と電源コード、 3) インクカートリッジ4個： 
黒 （B)、 シアン （C)、 マゼンタ （M)、 イエロー (Y)、4) プリントヘッド 
4個、 5) 印刷文書（セットアップポスターとこの入門ガイド）、 


6) Starter し D (software and electronic documentation), and /) optional 
automatic two-sided printing accessory (duplex unit) (available with the 
HP Officejet Pro K850dn). 


6 ) Starter CD (软件和电子文档）， 7 ) 可选自动双面打印附件 
(双面打印单元）（适用于 HP Officeiet Pro K 850 dn ) 〇 


6) Starter CD に兰直罕 JIOI 臭召スト鲁皂ぺ）奠 7) 幻马人お咨スト是お巧 
智么 H ^1!人1|ぺ己|信巧耳しI司 (HP Officejet Pro K850dn 五卜智刈巧 I ミ吾） 


6) Starter CD (軟體あ電子文件）， 7) 選購的自動雙面列印單元配件 
( 雙面列印單元 ）（ 可用が HP Officeiet Pro K850dn ) 。 


6) し D Starter (peranakat lunak dan dokumentasi elektronik), dan 

7 ) aksesori cetak bolak-balik otomatis opsional (unit dupleks) 
(tersedia dengan HP Officejet Pro K 850 dn). 


6) スタータ CD ( ソフ トウ エア およびオンライン マニュアル）、 
および 7) オプ シヨ ンの 自動両面印刷 ユニット （ 両面印刷 ユニット） 
(HP Officejet Pro K850dn に付属）。 


sacopc- OSOLIO 的 日本式の 


L | Sj |6 ぶ 简体中文 繁體中文 















Step 1 : Remove the packing tapes and materials. 

Remove all packing tapes from the printer. 


Step 2: Install the optional duplex unit (HP Officejet Pro K850dn). 

1 ) Push the release buttons on the rear-access panel towards each other. 

2) Pull the panel out of the printer. 3) Insert the duplex unit into the 
printer until it clicks. 


步驟 1: 去除包装胶巧巧包装材料。 

去除打印机的所有包装胶带。 


步骤 2: ま装可选双面巧印を元 (HP Officejet Pro K850dn )。 

1) お住背部检修板上的两个释放巧钮。の从打印机中拉出检 
修板。み将双面打印单元插入打印机，直到听到卡嘻声。 


百 7 IM : 正を却0|ちがさお巧ス I 巧 I 巧|フ1 

兰目马训互智日|0|兰フト封〇卜就〇巧巧|フ"1哥し|こ卜. 


百 711 2: 幻马人お ej 巧巧をし | ち (HP Officejet Pro K850dn) 

人 I 天 ■ 

1) 罕巧〇っ》人 11 全巧!曾司計巧 I 言言□卜罕ち？] I 岂召し I こ卜. 

2) 互 目&|训 パ 巧! 曾含 岂 召し I こ卜 . 3) 岂7斗 企 己 I フト岂 叫リ トス I 
を巧耳し 1^ 青岂 a 合し I こ卜. 


ホ驟 1: 移除包裝膠帶和包裝材料。 

移除印表機的所有包裝膠帶。 


ホ驟 2 : 安裝選購的雙面列印單元 （HP Officejet Pro K850dn ) 。 

1) 將後側蓋板鬆脫紐向內壓。リ將後側蓋板拉出印表機。 

3) 將自動雙面列印單元插入印表機直到定位為止。 


Langkah 1: Melepaskan pita dan bahan kemasan. Lanqkah 2: Menainstal unit dupleks opsional 

Lepaskan semua pita kemasan dari printer. (HP Officejet Pro K850dn). 

1 ) Tarik bersama ke dua tombol pelepas di panel akses-belakang. 

2) Tarik keluar panel dari printer. 3) Pasang unit dupleks ke dalam 
printer hingga terdengar bunyi klik. 


手順 1: 捆包用テープと材料を取り除きます。 

プリンタから捆包テープをすべて取り除きます。 


手順 2 :オプションの自動両面印刷ュニットを取り付けます 
(HP Officejet Pro K850dn )。 

1) 背面アクセスパネルのリリースボタンを押します。 2) パネルを 
プリンタから引き出します。 3) 両面印刷ュニットを、カチッとはま 
るまでプリンタに挿入します。 
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Step 3: Install the ink cartridges . 

1 ) Press and release the ink cartridge cover to open the cover. 

2) Remove each ink cartridge from its package. 

Caution : HP recognizes each customer's choice but cannot guarantee 
the quality or reliability of non-HP ink cartridges. Printer services or 
repairs required as a result of using non-HP ink cartridges are not 
covered under warranty. 


步驟 3: 安装墨盒。 

1) お下并松开墨盒盖，レツ便打开此盖。 

2) 去除每个墨盒的包装材料。 

注意： HP 尊重客户的选择，但不保证非 HP 墨盒的质量或可 
靠性。因使用非 HP 墨盒而导致的打印机服务或维修不在保修 
之列。 


百711 3: 列ち引スI曾天I 

1) 智 3ヲト^司スI ヲ ■^t ^青言司ヲ ■^t^ 青召し |こ卜. 

2) 马咨 3ヲト直司ス|2| 互智言巧 icna し|こ卜. 

を 2|:HP 互目马^立フっ H0| 智ちち卜^咨3ヲト直司スIフト召音咨天I 
〇卜 y ス1咨句哥しIこ卜.巳卜人卜咨3ヲト^司ス|青人卜客 5 卜^召罕 
HP 训パ全!]音習五卜公司每言ち智ちトスIお合しIこ卜. HP 召音言 
人卜客ちトスI 留〇卜背嫂哥パ里^羊司 U| 客芒 HP 互目马ち含 
[ [|#训今 5 ドI留合しIこ卜. 


ホ驟3:安裝墨か居。 

1 ) 壓放墨水臣蓋，打開墨水臣蓋。 

2 ) 自包裝盒中取出墨水厘。 

注意： HP 尊重客戶選用墨水臣的權利，但無法な證非 HP 原廠墨水厘 
的品質あ穩定性。因使用非 HP 原廠墨水臣或重新充填之墨水匡， 

所導致的印表機服務或修護で在イ呆固範圍內。 


Langkah 3: Memasang kartrid tinta . 

1 ) lekan dan lepaskan penutup kartrid tinta untuk membuka penutuo. 
1 )Keluarkan masing-masing kartrid tinta dari kemasannya. 

Perhatian : HP menghormati pilihan kartrid setiap pelanggan tetapi 
tidak menjamin mutu atau keandalan kartrid yang bukan dari HF\ 
Layanan atau perbaikan printer yang diperlukan sebagai akibat 
dari penggunaan kartrid tinta yang bukan dari HP tidak dicakup 
dalam garansi. 


手順 3 : インクカートリッジを取り付けます。 

1 ) インクカートリッジカバーを押して力、ら離し、カバーを開けます。 

2 ) インクカートリッジをパッケージから取り出します。 

警告： HP ではお客様の選択肢を尊重いたしますが、 HP 製でないイ 
ンクカートリッジの品質や信頼性については保証いたしかねます。 
HP 製が外、または補充したインクカートリッジを使用したために 
必要となったサービスや修理は、保証対象とはなりません。 



J) Align each cartridae with its color-coded slot, and then insert each 
cartridge into its slot. To ensure proper contact, press down firmly on 
each cartridge until it snaps into place. 

Note : All four ink cartridges must be correctly installed for the printer 
to work. 

4) Close the ink cartridge cover. 


3) 将を个墨盒与其颜色代巧插槽对齐，然后将墨盒插入插槽。 
要确保正确的接触位置，请用力お下墨盒，直到卡到位为止。 
注： 所有 四 个墨盒都必须安装正确， レツ 便打印机能正常工作。 

4) 合上墨盒盖。 


3) ^# 曹含吴训却ヲト^司ス I 青召琶哥こ卜音ちり替含吴训马 
ヲト^司ス I 青リ I 音し I こ卜.巧 I スト司训芙卜詞習叫乃トス I 却ヲト^司ス I 青 
言司ヲト E 司ス I フト登 td 卜呈鲁大 I 马 i 号哥し|こ卜. 

智立4フり司習3ヲに司ス信 S 早登 U トミ智天 I 計0け问ミ 
咨钟誓羊 Si 合し I こ卜. 

4) 咨3ヲト直司ス I ヲ■^ t ^青百合し I こ卜. 


3) 將墨水臣對準同色標示的墨水厘槽後插入槽內。為確使墨水厘接觸 
良好，請用力按下墨水厘，直到卡入定位為止。 

注意：所有四個墨厘都必須安裝正確，印表機才能能正常運作。 

4) 蓋上墨水臣護蓋。 


J) Luruskan setiap kartrid denaan wadahnya vanq telah diberi kode 
warna, dan kemudian masukkan. Untuk memastikan singgungan yang 
benar, tekan ke bawah denqan mantap pada setiap kartrid hingga 
dengan tepat menduduki tempatnya. 

Catatan : Keempat kartrid tinta harus dipasang dengan benar agar 
printer dapat berfungsi. 

4) Tutup penutup kartrik tinta. 


3) 各力ートリッジをカラーコードされたスロットに揃え、力ート 
リッジをスロットに挿入します。正し〈接するように、カチッと音 
がするまで各カートリッジをしっかり押し下げます。 

注記：プリンタが機能するためには、4つのインクカートリッジ 
すべてを正し〈取り付ける必要があります。 

4) インクカートリッジカバーを閉じます。 


sacopc- OSOLIO 的 111 本！ flS 
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Step 4: Install the printheads. 

1) Open the top cover. 2) Lift the printhead latch. 3) Remove each 
printhead from its package, and then remove the protective tape from 
each printhead. 


步驟 4: ま装打印头。 

リ打开顶盖。の提起打印头锁栓。み去除每个打印头的包装 
材料，然后去除打印头上的保が胶带。 


百 711 4: £ J が司 I 己曾巧 

1 ) 夕甘 ヲ"! 青召し1こ卜. 2) 咨 钟司に 召 句 青青〇1登冒し1こ卜. 

3) ei 钟司 I丘 司 互智言 [DllcHtH こ卜音咨 钟司 I丘 ち呈日 |〇|互青 
巧フ与社しIこ卜. 


ホ碍 4 : 巧巧印を日一戸。 

1 ) 打開上蓋。リ拉起印字頭鎖栓。刮自包裝盒中取出印字頭， 
撕乾淨印字頭上的な護膠帶。 


Langkah 4: Memasang printhead. 

1)Buka penutup atas. 2) Anakat pengancmg printhead. 3) Keluarkan 
masing-masing printhead dari kemasannya, dan kemudian lepaskan 
pita pelindung dari masing-masing printhead. 


手順 4: プリント へツ ドの取りがけ。 

1 ) 上部カバーを開きます。 2 ) プリントへッドラッチを上げます。 

3) プリントへッドをパッケージから取り出し、プリントへッドから 
保護テープをはがします。 



4) Insert each ormthead into its color-coded slot, and then press down 
firmly on each printhead to ensure proper contact. 5) Close the 
printhead latch, pressing down to ensure it is in the locked position. 

6) Close the top cover. 


4) 将每个打印头插入具颜色标ほ插槽，然后用力お下每个打 
印头，レツ确保接触良好。刮闭合打印头锁栓，向下巧レツ确保其 
锁定到位。 6) 合上顶盖。 


4) 却咨钟司 1^青^も卜曹含吴 Oil 乃I吾こ卜音马咨钟司1^ 青言司登 U 卜呈 
售天 I 马 E 号哥 L| こ卜 • 5) 吾音罕 I 天 I 训立召马 E 号 0 ド H 呈 
言司咨钟司 1^ 召全 I 青百合し Iこ卜. 6)会卜甘ヲ■^t^ 青百合し I こ卜 . 


4) 將每個印字頭插同色標是的插槽，用力向下按到定位。 5) 鎖好印字 
頭鎖栓。請用力向下按印字頭直到鎖入定位為止。 6) 將上蓋蓋好。 


4) Masukkan setiap printhead ke dalam wadahnya yana telah diberi 
kode warna, dan kemudian tekan ke bawah dengan mantap pada 
setiap printhead untuk memastikan singqungan yang benar. 

5) Tutup pengancing printhead, tekan ke bawah untuk memastikan 
bahwa pengancingnya telah mengunci. 6) Tutup penutup atas. 


4 ) 各プリント へッ ドを対応するカラーで色分けされているスロット 
に挿入し、正し〈接するようにしっかりと押し下げます。 5 ) プリン 
トヘッドラッチを閉じてから押し下げ、ロック位置にあることを確 
認します。 6) 上部カバーを閉じます。 
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Step 5: Load paper in the printer. 

1) Raise the output tray. 2) Press the input tray lock (a), and extend the 
input tray (b). 3) Press the button on top of the paper guide and slide 
the guide to the left to the outermost position. 4) Insert up to150 sheets 
of A4 - or Letter-size paper, prin 卜 side down, along the right side of the 
input tray until the paper stops. 


5) Press the button on top of the paper guide and slide the guide to 
the right until the guide stops at the edge of the media. 6) Press the 
input tray lock (a), and push the tray in until it stops at the edge of 
the media (b) • ク） Lower the output tray. 8) Extend the output tray. 


步驟 5: 将打印纸装入打印机。 

1) 抬起出纸盘。 2) お住进纸盘锁 (a), 展开进纸盘也)。 

刮お住纸张导板顶部的お紐，将导板滑动到最左侧。 4 ) 插入 
最多 150 页 A4 或 letter 尺寸的纸张，打印面朝下并紧靠进纸 
盘最右侧放置。 


5) 巧住纸张导板顶部的お紐，将导板向右滑动到介质的边缘。 

6) お住进纸盘锁 (a) ， 将纸盘推动到介质的边缘 (b )。 

7) 降低出纸盘。 8) 展开出纸盘。 


百 711 5: ち岂 E10II 客灭 I 貴フ I 

1) 善弓客ス1智含青〇1登冒し I こ卜. 2) 留马客ス I 吾吾音智大 I 青牛ミ立 
い） ZL 百こ卜音留马きス|哥言 斟智人 I をし I こ卜 （ b). 3) きス I 王 召 [ [|会卜 甘 2 1 
言言牛ミ立 芒!马 u 卜を马〇呈 司 !: り哥丕 召 !: り青酉し I こ卜.4)智 钟巧 〇| 
〇卜己り呈客ち卜己号ち卜立留马客て I 吾 司 空言马 训芙卜罕 ¢>1 A 4 里 台 Letter 
3 フ |2| 客ス I 青 a 合し|こ卜(司！:り150智). 


5) 客ス I 丕 召 !: り会卜甘 司 言含牛ミ立 を召 !: りフト客; q フト智スト 司训 貴含 
叫リトス I 空言马〇呈丕召こり青岂 L | こ卜 . 6 ) 留马客て I 吾吾音智天 I 青 
牛ミ立 （ a), 客ス I フト智スト己 I 训ぺち善叫乃トス I 客; q 吾言酉し I こ卜 （ b). 

7) 害弓客ス|哥言し H 冒 L | こ卜. 8) 害弓客て I 吾言斟智哥し I こ卜. 


ホ驟5:印表機裝紙。 

1) 抬起出紙匡。 2) 按住進紙區鎖 (a) ，拉開進紙臣 (b) 。 3) 按住紙張導 
掉上方的按紐，將導掉推到最左側。 4 ) 插入最多 150 張 A4 或 Letter 
大小的紙張，插入時列印面朝下並お齊進紙厘右側直到定位。 


5) 按紙張導掉上方的紐，將導掉向右推直到貞よ緊紙張為止。 

6) 按住進紙臣鎖 (a ) 。 將紙臣向內推直到貞よ住印材為止 (b ) 。 

7) 壓低出紙臣。 8) 拉開出紙臣。 


Lanqkah 5: Memuat kertas ke dalam printer. 

1) Anqkat baki keluar. 2) Tekan kunci baki masuk (a), dan panjangkan 
baki masuk (b). 3) Tekan tombol di atas pemandu kertas dan geser 
pemandu ke kin sejauh munqkin. 4) Masukkan paling banyak 150 
lembar kertas berukuran A4 atau Letter, dengan sisi yanq hendak 
dicetak menghadap bawah, dan dengan tepi tumpukan kertas 
bersinggungan di sepanjang sisi kanan baki masuk. 


5) Tekan tombol di atas pemandu kertas dan geser pemandu ke kanan 
hingga pemandu bersinggungan dengan tepi media. 6) Tekan kunci 
baki masuk (a), dan dorong masuk baki hingga baki berhenti dan 
bersinggungan dengan tepi media (b). 7) Turunkan baki keluar. 

8) Panjangkan baki keluar. 


手順 5: プリンタに用紙をセットします。 

1) 排紙トレイを持ち上げます。 2) 給紙トレイロック （ a) を押し、 

給紙トレイ （ b) を伸ばします。 3) 用紙ガイドの上のボタンを押してガ 
イドを左にずらします。 4) A4 またはレターサイズの用紙は 150 枚 
まで、印刷面を下にしてトレイの右端に沿ってメディアが止まるま 
で挿入します。 


5) 用紙ガイドの上のボタンを押し、メディアの端までガイドを右に 
ずらします。 6) 給紙トレイロック （ a) を押し、用紙の端に止まる 
まで （ b )、 トレイを押します。 7) 排紙トレイを下げます。 8) 排紙トレ 
イを伸ばします。 


sacopc- OSOLIO 的 111 本！ flS 


L | Sj |6 ぶ 简体中文 繁體中文 


8 









o 



Step 6: Connect the power cord and turn on the printer. 

1) Connect the power supply to the printer. 2) Connect the power cord 
to the power supply. 3) Connect the other end of the power cord to an 
alternating current (AC) power outlet. 4) Press 泌 (Power button) to turn 
on the printer. 


To ensure the best possible print quality, the printer aligns the 
printheads. At the beginning of the alignment process, the Power light 
blinks and the printer prints a status page. At the end of the process, 
the printer prints two alignment pages. Printhead alignment takes 
approximately 8 minutes. Do not open any covers or push any buttons 
until the pages have printed. If the printer does not print, see 
"Troubleshooting" on page 17. 


步驟 6: 連接电源线，然后打开打印机。 

1) 将电源连接到打印机上。の将电源线连接到电源上。 

3) 将电源线的另一端连接到交流电源插座上。 

4 ) m 6 ( "电源"巧钮），打开打印机。 


为确保打印质量达到最佳，打印机将校准打印头。在校准过程 
之初，打印机的"电源"指示灯闪烁并打印状态页。在校准 
过程结束时，打印机会打印出两张校准页。打印头校准大约需 
要8分钟。请勿在打印完校准页之前打开任何盖板或お任何 
お钮。如果打印机无ま打印，请参阅第22页上的"故障 
排除"。 


百711 6:召背互=言3習哥萃ち岂 E 1 列フ I 

1) 召智皂己言兰目马训巧習哥 L| こ卜 .2) 召舍！丑^青召智岩己训 
巧習哥 L | こ卜 .3) 巧智丑丘司こ卜言晋言 Aqjll 耳）召智百社!直训 
吴合し I こ卜 .41 泌 （召智言)含言司兰岂马司召智言召し I こ卜. 


司会に I 咨钟音習含咨フ I 罕 1 5 りパ ^ ^ 目马フト咨钟司 1 ^青召琶計〇卜 
智し I こ卜.召琶五卜召言 人 I 巧ち卜巧召智互 人 I 号〇 | 留畔フ_]司立夕即 
巧 | 〇 | ス I フト咨钟吾し I こ卜 . 〇 1 五卜召〇 1 晋し卜巧 2 智 司召琶巧 | 〇 | ス|フト 
咨 么 « 吾し I こ卜.咨 钟司 1 ^青 召琶ち 卜 ^ 口 1 训 ^ じり马 8 岸 召 E 企な 吾 L| こ卜 , 
巧 | 〇 | ス I フト咨钟置叫 乃 トス I ヲ ■^t^ 青習フ '1 し卜 t^ 言言牛ミス I □ 卜但人 I 空. 

音人 1 フト咨钟马ス I 留每巧 28 巧 | 〇 | ス |2| I ち巧 I 計習 II 言を丕刮但人 I 空 . 


ホ驟 6: 連接電源線並啟動印表機。 

1 ) 將電源供應插入印表機，の將電源線插入電源供應。み將電源線的 
另一端插入交流電源插座。 4) 按泌 （ 電源紐）啟動印表機。 


為確保最佳的列印品質，印表機會先校準印字頭。校準程序開始時， 

印表機電源燈號會巧磯，同時印出兩頁狀態頁。校準程序結束時， 

印表機會印出兩頁校準頁，此一程序費時約 8 分鐘。校準頁列印出 
來前，切勿打開護蓋或按任何紐。印表機若未列印，請參閱第 33 頁的 
「疑難排解」。 


Langkah 6: Menqhubungkan kabel iistrik dan menghiduDkan 
printer. 

1) Hubungkan penyuplai daya ke printer. 2) Hubungkan kabel Iistrik 
ke penyuplai daya. 3) Hubungkan ujung lain kabel Iistrik ke sumber 
Iistrik bolak-balik (AC). 4) Tekan 浊 ） (tombol Daya) untuk 
menghidupkan printer. 


手順 6: 電源コードを接続し、プリンタの電源を入れます。 

1 ) 電源をプリンタに接続します。 2 ) 電源コードを電源に接続し 
ます。 3) 電源コードのもう一方の端を交流 (AC) 電源に接続します。 
4) 泌（電源ボタン）を押してプリンタの電源を入れます。 


Untuk memastikan mutu cetakan terbaik, printer melakukan pelurusan 
printhead. Di awal proses pelurusan, lampu Daya berkedip dan printer 
mencetak halaman status. Di akhir proses, printer mencetak dua 
halaman pelurusan. Pelurusan printhead memerlukan waktu kira-kira 
8 menit. Jangan membuka penutup atau menekan tombol yang mana 
pun sebelum semua halaman selesai dicetak. Bila printer tidak 
mencetak, harap lihat "Menqatasi masalah" di halaman 39. 


最高のプリント品質を得るために、プリンタはプリントヘッドの 
位置調整を行います。位置調整ブロセスの始めに、電源ランプが点 
滅し、プリンタはステータスページを印刷します。プロセスの最後 
には、プリンタは位置調整ページを 2 ページ印刷します。プリント 
へッドの位置調整には、約 8 分かかります。ページの印刷が終わる 
まで、カバーを開けたり、ボタンを押したりしないで〈ださい。 
プリンタが印刷しない場合は、ページ 45 の「トラブルシュー 
ティング」を参照して〈ださい。 
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Step 7: Connect the printer. 

See the following instructions for your connection type (USB, parallel, 
or network). For more information about installing software, see the 
onscreen user guide on the Starter CD. 


USB or parallel connection: 

1) Close any running applications and insert the Starter CD into the 
CD drive. If the CD menu does not start automatically, double-click the 
setup icon on the Starter CD. 2) On the CD menu, click Install 
(Windows) or Install Driver (Mac OS), and follow the onscreen 
instructions. 3) Connect the USB (•^ >) or parallel ( 呂 j) cable (sold 
separately) when prompted. Note: Connect only a parallel cable or 
a USB cable — not both. 


步驟 7: 連接打印机。 

有关连接类型 （ USB 、 并行或网络）的信息，请查看レツ下 
说日月。有关安装软件的详细信息，请参阅 Starter CD 上的 
联机用户指南。 


USB 或并巧達接： 

1) 关闭所有正在运行的应用程序，然后将 Starter CD 插入 CD 
驱动器。如果 CD 菜单未自动运行，请双击 Starter CD 中的安装 
图标。 2) 在 CD 菜单上单击ま装 (Windows) 或ま装驱动程序 
(Mac OS), 然后お照屏幕上的说巧进行操作。み出现提示时连接 
USB ( 一心 ) 或并行(且）电缆（单独出售）。注：仅连接并行电缆 
或 USB 电缆一而不是同时连接两者。 


百 711 7: 互岂 E1 3 習 

〇卜己り司巧習暑 E り曹 (USB, 搜琶虫 ^ Ml 直罕 13) 乃召言をを 5 卜么 I 人 I 空 . 
企兰直罕 ■IICH 鲁天 | 训 [ [|哥スト人 11 哥しり客芒 Starter CD2| 芒己卜智人卜客 
鲁理パ青 S 丕ち卜と!人 I 空 . 


USB 压ち揖置 3 習： 

1) 智智乏咨 S 百 § 客兰呈 ZL 曾言百立 CD 丘己卜〇|3训 Starter CD 青 
a 合し|こ卜. CD 叫片フトスト是每呈售藝马ス I 留谷巧 Starter CD 训ペ智天| 
兰呈 ZL 岂〇卜〇|吾言早田言马哥し I こ卜. 2) CD 叫^训人 1 

Install(Windows) 虫 ^ Install Driver(Mac OS) 青言弓 5 !■立查卜巧も卜司 

て I 召训叫己卜习 I 今哥し|こ卜. 3) 叫人 I ス I フト L 卜巳卜 L 卜巧 USB (トミご） 里^搜琶 
(A) ヲ "ilOl 言(曹 □[) 信巧習哥し I 斗 智立 搜琶ヲ "ilOl 言虫^ USB ヲ "ilOl 言 
乏ち卜し卜已卜人卜客ち卜立青 a 早人卜客ちトス I □卜么 I 人 I 空. 


ホ驟 7: 連結印表機。 

請參閱各連結類型 （ USB 、平行、無線或有線網路）的相關說明 
安裝軟體的詳細說明，請參閱 Starter CD 的線上使用手冊。 


USB 或平 ' 斤連結： 

1) 結束任何執行中的程式，將 Starter CD 插入光碟機。光碟目錄若未 
自動啟動，請按兩下 Starter CD 上的設定圖示。 の 點選光碟目錄的 ま 

裝 (Windows) 或 ま裝驅動程式 (Mac OS ) ， 並按提示進行。 3) 並按提示 

分別插入 USB (^) 或另售的平行（且） I 覽線。 注意： 只連接平行電 
を覽線或 USB 電續線一で得同時連接兩者。 


Lanqkah /: Menghubunakan printer. 

Lihat instruksi berikut untuk |enis sambungan Anda (USB, paralel, atau 
jaringan). Untuk informasi lebih lanjut tentang penginstalan perangkat 
lunak, harap lihat panduan pengguna onscreen di CD Starter. 


手順 7 : プリンタの接続。 

接続タイプ （ USB 、 パラレル、またはネットワーク）についてが下の 
手順をご覧〈ださい。ソフトウエアのインストール手順については、 
スタータ CD にあるオンライン ユーザーズ ガイドを参照して〈だ 
さし、。 


sambungan USB atau parelel: 

1) Tutup semua aplikasi yang masih jalan dan masukkan し D Starter ke 
dalam drive CD. Bila menu CD tidak terbuka secara otomatis, klik dua 
kali pada ikon setup di CD Starter. 2) Dari menu CD, klik Install 
(Windows) atau Install Driver (Mac OS), dan ikuti instruksi-instruksi 
di layar. 3) Hubungkan kabel USB (• え >)atau para lei ( 甚 j) (dijual 
terpisah) saat diminta. Catatan: Hubungkan satu kabel saja, yaitu kabel 
paralel atau USB — tidak kedua-duanya. 


USB またはパラレル接続： 

1) 実行中のアプリケーションをすべて終了し、スタータ CD を CD 
ドライブに挿入します。 CD が自動的に起動しない場合は、スタータ 
CD のセットアップアイコンをダブルクリックします。 2) CD 
メニューで [ インストール ] (Windows) または[ドライバのインス 
卜ール ] (Mac OS1 をクリックし、画面の指示に従います。 3) プロン 
プトが表示されたら 、 USB ( 一 ^) またはパラレル（旦）ケーブル （ 
別売）を接続します。を記：パラレルケーブルまたは USB のどち 
らか一つのみを接続します。両方接続しないで〈ださい。 
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Network (HP Office jet Pro K850): 

1)Connect the network cable to the connector and to an available port 
on the network hub, switch, or router. 

CAUTION: Do not plug the network cable into a port labeled WAN, 
Uplink, or Internet in the hub, switch, or router. 


网络 （HP Officejet Pro K850 )： 

1) 将网络电缆连接至连接器レツ及网络集线器、交换机或路由器 
上的可用端口。 

注意：不要将网络电缆插入集线器、交换机或路由器上标有 
WAN、Uplink 或 Internet 的端口。 


L1|eo|h(HP Officejet Pro K850): 

1) 兰目马司 Ml 直罕 13 互直到 Ml 直罕 13 司全罕 I 天 I 虫 ^ 己卜罕 &|2 |凹 
互直训 Ml 直罕 13 ヲ ilOl 言言巧習哥 L| こ卜 . 

罕斗：司全罕 I 天 I 里 ^ 己卜罕 & WAN, Uplink 虫^咨马切 
互直训台 Ml 直罕 13 ヲ ■1101 言言巧習ちトス I □ 卜么 I 人 I 空 . 


網路 （HP Officejet Pro K850) : 

1) 將另售的網路線插入印表機的網路連接璋，並將另一端插入網路集 
線器、交換器或路由器。 

注意：切勿將網路線插入集線器、交換器或路由器上 WAN 或 Uplink 
標示的接口。 


Jaringan (HP Officejet Pro K850): 

1)Hubungkan kabel jarinqan ke konektor dan ke port yang tidak 
digunakan di hub jaringan, switch, atau router. 

PERHATIAN: Jangan mencolokkan kabel jaringan ke port yanq berlabel 
WAN, Uplink, atau Internet di hub, switch, atau router. 


ネットワーク （HP Officejet Pro K850): 

1) ネットワークケーブルをコネクタと、ネットワークハブの利用可 
能なポート、スイッチ、またはルータに接続します。 

を意：ネットワークケーブルは、ハブ、スイッチ、またはルーター 
にある WAN または Uplink とラベルの付いたポートには接続しない 
で〈ださい。 



Note: It IS recommended that the printer and the computers that use it 
be on the same subnet. Repeat the step if the network connector Link 
light does not turn on. See "Problems connecting to a network" in the 
onscreen user guide. 

2) Locate the printer hardware address on the back of the printer and 
write it down. You might need this information for network 
configuration. 


注：建议打印机与使用打印机的计算机位于同一个子网上。 

如果网络连接器的"链接"指示灯未亮起，请重复此ホ驟。 

请参阅联机用户指南中的"连接网络时出现问题"。 

2) 在打印机背面找到打印机的硬件地址并将其记下。进行网络 
配置时可能需要此信息。 


吾立：互目马青人卜き刮台召ち马到互目马フトを芒ぺ S 切训 SIS 号 
ろ卜 ^ 夕〇 1 拿合し | こ卜 . し 1|^ 罕 |3 ヲ "1 马 &|2| 曼 3 S 人 I 号〇 1 夕 I ス I ス 1 留^巧 
〇 | 甘习 I 青已卜马哥し I こ卜.芒己卜咨人卜客鲁皂人 121 "MlE 罕 13 巧習音巧 r 青 
召 ■ をち卜但人 I 空 . 

2) 互目马司马训兰目马ろ卜丘剖〇 1 罕企青を〇卜马音し I こ卜 . 
M|E 罕 13 , 每训〇 | 召ちフト普な誓羊 SI 合し I こ卜 . 


注意：印表機あ電腦請置於同一網段內。網路卡連結指示燈若未 
亮起，請在執行上述一な上述步驟。詳細說明請參閱線上手冊的 
「網路連結問題」。 

2) 請先找到並記下標示が印表機背面的印表幾硬體位址，網路配置中 
可能會用到此一資訊。 


Catatan: Dianjurkan bahwa printer dan komputer vanq 
menggunakannya ada di dalam subnet yang sama. Ulangi langkah 
tadi bila lampu Sambung pada konektor jaringan tidak menyala. 
Lihat "Problems connecting to a network" (Masalah dengan 
sambungan ke jaringan) di panduan pengguna onscreen. 

2) Temukan dan catat alamat peranqkat keros printer di bagian 
belakang printer. Anda mungkin memerlukan informasi ini untuk 
mengatur konfigurasi |aringan. 


を記：プリンタを使用するプリンタとコンピュータは、同じサブ 
ネット上にあることが推奨されます。ネットワークコネクタの 
リンクランプが点灯しない場合は、このステップを繰り返してく 
ださい。オンラインユーザーズガイドの「ネットワークへの接続 
問題」を参照して〈ださい。 

2) プリンタ後部のプリンタハードウエアアドレスを見つけて、 
書き留めます。ネットワーク設定にこの情報は必要になることが 
あります。 























3) Insert the Starter CD into the CD drive. If the CD menu does not start 
automatically, double-click the setup icon on the CD. 

4) On the CD menu, click Install (Windows) or Install Driver (Mac OS), 
and follow the onscreen instructions to install the software using the 
hardware address to identify the printer on your network. 

For information about sharing the printer on a network, see the 
onscreen user guide. 


Step 8: Test the printer software installation. 

After you complete the software installation and connect the printer to 
the computer, print a document from an application that you use 
frequently to ensure that the software is installed correctly. If the 
document does not print, see "Troubleshooting" on page 1 ス 


3) 将 Starter CD 插入 CD 驱动器。如果 CD 菓单未自动运行， 
请双击 CD 中的安装图标。 

4) 在 CD 菓单上单击ま装 ( Windows ) 或ま装驱动程序 

(Mac OS), 然后お照屏幕上的说巧安装软件，并用硬件地址标 
i 只网络中的打印机。 

有关在网络上共享打印机的信息，请参阅联机用户指南。 


步骤8:测が打印机软件ま装。 

完成软件安装并将打印机连接到计算机后，请从经常使用的应 
用程序中打印一份文档，レツ确定软件安装是否正确。如果无ま 
打印文档，请参阅第22页上的"故障排除"。 


3) Starter CD 青 CD 丘己卜〇 |3 刮 | 县合し |ii 卜 .CD 叫^フトスト是谷呈智智马 
ス I 留每巧 CD01I 人 1 鲁天 I 兰呈 ZL 曾〇卜〇 | 百言早田言马哥し I こ卜 . 

4) CD q お训ぺ InstalKWindows ) 互台 Install Drive パ Mac OS 信言司 

ろ卜立呈卜巧 # 司ス | 召 Oil 叫己卜刮丘罕 ■IICH 罕企青人卜客ち卜 01 企兰宣剖 CH 青 
鲁天 I 計 Ml 直罕 13011 人 1 互目马青ス I 召哥し I こ卜 . 

し11^罕 ■13011 ^目马青皂再 3 4 5 卜^お酉芒芒己卜 ei 人卜客鲁理人1青 

ををち卜么I人I空. 


百711 8:互岂 E 1 企互ち？1101曾天 I 却全ち 

企兰^剖¢>1售大 I 青到豆ち卜立兰目马青召 S&I 训巧習哥罕スト子 
人卜客 5 卜^暑客兰呈 ZL 智训ぺ音パ青咨钟ち卜ひ！企互^? ■ liop 卜登 u 卜呈 
售大 I 马夕^ス I 斟咨哥し I こ卜.音パフト咨钟马ス I 留^巧 28 巧|〇|ス |2| " 音巧 I 
計習 II 言を王ち卜么 I 人 I 空. 


3 けき Starter CD 插入光碟機，光碟目錄若未自動啟動，請按兩下 
Starter CD 上的設定圖示。 

4) 點選光碟目錄的ま裝 (Windows) 或安裝驅動程式 (Mac OS) ，並按提 

示在網路上進行軟體安裝。 

有關在網路上共用印表機的進一步資訊，請參閱線上使用手冊。 


ホ驟8:測試印表機軟體安裝。 

完成軟體安裝並將印表機連結到電腦後，請從經常使用的應用程式中 
列印一份文件。文件若未列印，請參閱第 33 頁的「疑難排解」。 


3) Masukkan CD Starter ke drive CD. Bila menu し D tidak terbuka 
secara otomatis, klik dua kali pada ikon setup di CD. 

4) Di menu CD, klik Install (Windows) atau Install Driver (Mac OS), 
dan ikuti instruksi yang tampil di layar untuk menginstal perangkat 
lunak menggunakan alamat perangkat keras untuk mengenali printer 
di laringan Anda. 

Untuk informasi mengenai penggunaan printer bersama-sama (sharing) 
di laringan, ha rap lihat panduan pengguna onscreen. 


Lanqkah 8: Menguji instalasi perangkat lunak printer. 

Setelah Anda menyelesaikan instalasi perangkat lunak dan 
menghubungkan printer ke komputer, coba cetak satu dokumen 
menggunakan aplikasi yang Anda serinq aunakan untuk menguji 
apakah perangkat lunak printer sudah diinstal dengan benar. Bila 
dokumen tidak tercetak, harap lihat "Mengatasi masalah" di 
halaman 39. 


3) スタータ CD を CD ドライブに挿入します。 CD が自動的に起動し 
ない場合は、 CD のセットアップアイコンをダブルクリックします。 

4) CD メニューで[インストール] (Windows) または[ドライバの 
インストール] (Mac OS) をクリックし、画面の指示に従って 
ネットワーク上のプリンタの位置をハードウェアアドレスを使用 
して特定し、ソフトウェアをインストールします。 

ネットワーク上のプリンタの共有に関する詳細は、オンライン 
ユーザーズガイドを参照して〈ださい。 


手順8:インストールされたプリンタソフトウェアをテストし 
ます。 

ソフトウェアをインストールし、プリンタを コン ピュータに接続し 
たら、頻繁に使用するアプリケーションから文書を印刷して、ソフ 
トウ X アが正し〈インストールされていることを確認します。文書 
が印刷されない場合は、ページ 45 の「トラブルシューティング」を 
参照して〈ださい。 


sacopc - OSOLIO 的 111 本！ flS 


L | Sj |6 ぶ 简体中文 繁體中文 
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Step 9: Register the printer. 

Register the printer to receive important support and technical 
information. If you do not register your printer during software 
installation, you can register later at www.register.hp.com. 


步驟 9: を册打印机。 

ミ主册打印机レツ接收重要的支持和巧术信息。如果在安装软件时 
未注册打印机，可稍后在 www . register . hp.com 上进行ま册。 


百 711 9: 互 E1E1 言旱 

乏な哥ス I 智奠フ I 舍召由青背0卜由司巧互目&|青号号哥 L | こ卜. 
企兰直罕 ■1101 青售大 I ち卜^是赴兰目马青号号 5 トス I お每巧 
WWW. register, hp.com 训人 1 M ■乏训号号暑■羊2/合し I こ卜. 


ホ驟 9 : 註冊印表機。 

註冊印表機な接收重要的支援和技術資訊。 If you do not register your 
printer during software installation, you can register later at 
WWW. reg ister. hp.com. 


Langkah 9: Mendaftarkan printer. 

Registrasikan printer agar Anda bisa mendapatkan dukungan serta 
informasi penting. Bila Anda tidak ingin mendaftarkan printer selama 
instalasi perangkat lunak, Anda dapat melakukan registrasi kemudian, 
yaitu di www.register.hp.com. 


手順 9: プリンタを登録する。 

重要なサポート情報と技術情報を受け取れるように、プリンタを 
登録します。ソフトウエアのインストール中にプリンタを登録し 
なかった場合は、後から www.register.hp.com で登録できます。 


Findina more information. 

Your orinter is ready to use. For mrormcmon about using the printer 
and troubleshooting, as well as warranty information, see the 
following resources: 

• Onscreen user guide and Readme file on the Starter CD 

• HP Instant Support and embedded Web server (see the onscreen 
user guide) 

• Product support site at www.hp.com/support/officejetprok 850 

杳找更多信息 

巧印机可レツ使用了。有关打印机的使用和が障排除信息， W 及 
保修方面的信息，请参阅 W 下资源： 

• Starter CD 上的联机用户指南和 Readme 文件 

• HP Instant Support 和内置 Web 服务器（请参阅联机用户 
指南） ， 

• 广品ぶホ寺网さ占 WWW. hp . com / support/oh に e | etprok 850 


巧刈哥召占裂フ I 

〇 1 巧 I ^ 目马青人卜客暑を u| フト马巧合し I こ卜 .^ 目马奠音巧 I 計習司 
人卜客お酉训じり哥スト刈哥しり客巧ち含召ち^こ卜音スト豆青 
智をち卜么 I 人 I 空 . 

• Starter CD 司芒己性人卜き sS ぺ奠 Readme な卜智 

• HP Instant Support 臭し H 智智パ W 芒己性人卜き售叟ペを王 ) 
• 巧 I 音ス I 智人卜〇に (www.hp.com/support/officejetprok850) 


相關的其他資訊。 

您的印表機可な使用了。有關使用印表機和疑難排解的資訊，な及 
イ呆固的說明，請參考下列文件： 

• 線上使用手冊あ Starter CD 上的「讀我」檔案。 

• HP Instant Support 及內建 Web 伺服器 （ 請參閱線上使用手冊） 

• 產品支援網站： www.hp.com/support/officejetprok 850 


Memperoleh informasi lebih lanjut. 

Printer Anda siap digunakan. Untuk imormasi mengenai penggunaan 
printer dan cara mengatasi masalah, serta informasi mengenai 
garansi, harap lihat sumber informasi berikut: 

• Panduan pengguna onscreen dan file Readme di CD Starter 

• HP Instant Support (Dukungan Instan HP) dan embedded 
Web server (lihat panduan pengguna onscreen) 

• Situs dukunqan produk di www.hp.com/support/officejetprok 850 

情報の検索。 

プリンタを使用する準備ができました。プリンタの使い方とトラブル 
シューティングおよび保証情報については、次のマニュアルを参照し 
てくださし、： 

• オンラインユーザーズガイドとスターター CD の 
Readme ファイル 

• HP Instant Support (HP インスタントサポート）と内蔵 
Web サーバ （オンライン ユーザー ズガイド参照） 

• www.hp.com/ support/ officeietprok850 の製品サポートサイト 
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Control panel 


Understanding control panel parts 



o 

© 扛 


1 Power button and light 

2 Cancel button 

3 Resume button and light 

4 Paper Jam light 

5 Door Open light 


o 


o 


0 O 夕 


Q 


O O ^1% 6 因 fi 固凶 □ S B 


0 

Out of Paper light 
Color indicator lights 
Printhead light 
Ink Cartridge light 


6 


Interpreting control panel lights 

The printer lights indicate printer status and are useful for 
diagnosing printing problems. This section contains information 
about the printer lights, what they indicate, and what action to take 
if necessary. 

You can find a complete list of control panel liqht descriptions in the 
following locations: 


• Onscreen user guide on the Starter CD: See the "Printer lights 
reference" chapter. 

• Printer Driver: Right-click the printer icon. Select Printing 

Preferences. Click the Services tab, and then click Help with 
Printer Lights. 


Printer light indication 


The Power liqht is on. 


® i 

つ教？ s 拉回回回回另因^ 

广 

- 1 


The Power light is on and the Resume light and Paper Jam 
light blink. 

® i 

味關回 j 


Explanation and recommended action 

The printer is turned on and idle. It is connected usinq a USB or 

parallel cable. 

• No action is required. 

The printer is turned on and idle. It is connected to a network 

usinq a network cable. 

• If the printer is connected usinq a network cable, check the 
network connector lights to verify that the printer is connected 
to the network. See "Interpreting network connector lights" on 
paqe 16. 

• Verify that the printer is set up properly on the network. 

See "Problems connecting to a network" on page 1 /. 

Print media is jammed in the printer. 

• Press 5 (Resume button) to eject the jammed media. 

• Remove all media from the output tray, and then locate and 
clear the jam. 

• Press 9 (Resume button) to continue the print job. 

For more information, see the "Maintaining and troubleshooting" 

chapter in the onscreen user quide. 
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Printer light indication 


Explanation and recommended action 


The Power light is on and the Resume light and Out of Paper 
light blink. 


お！ 


The printer is out of paper. 

• Load paper, and then press 5 (Resume button). 


The Power light and the Door Open light are on. 


© 



O 


回回回回 


A cover is not closed completely. 

• Make sure all covers are completely closed. 


The Power light is on and the Door Open light blinks. 


◎ 



づ) () (玲皆回回回回？ 

一 物 


The rea 卜 access panel or the duplex unit is not 
inserted completely. 

• Make sure the rear-access panel or duplex unit (HP Officejet 
Pro K850dn Color Printer) is inserted completely in the back 
of the printer. 


The Power light is on, and the Door Open and Printhead lights 
are on. 


◎ 





回白)回扫 )0 因 


The printhead latch is not secured. 

• Open the top cover and press down firmly on the printhead 
latch to ensure that it is secured properly. 


The Power light is on, and the Printhead light and one or more of 
the color indicator lights blink. 


⑩ 



CD C^) C 挪 6 


One or more of the printheads needs attention. 

• Reinstall the appropriate printheads, close all covers, and 
then try to print. 

• If the error persists, turn the printer off, and then on again. 

• If the error persists, clean the printhead contacts. For more 
information, see the "Maintaining and troubleshootinq" 
chapter in the onscreen user guide. 

• If the error persists, replace the printhead or printheads 
indicated. For information about orderinq supplies, 
see the "HP supplies and accessories" chapter in the 
onscreen user guide. 


The Power light, the Printhead light, and one or more of the 
color indicator lights are on. 


◎ 



こ） CD い 图回凶回回 g 因 


One or more of the printheads is missing. 

• Make sure that the protective tape on the printhead has 
been removed. 

• Reinstall the printheads, close all covers, and then try to print. 


The Power light is on and one or more of the color indicator lights 
is on. 


An ink cartridge is low on ink and will need to be replaced soon. 

• No action is required. 
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Printer light indication 

The Power light is on and one or more of the color indicator 
lights blinks. 


⑩ X 


L () (换 fi 貪 s 句 

- 1 

1 1 



The Power light, the Ink Cartridge liqht and one or more of the 
color indicator lights are on. 

© i 


^3) ( ) (W 色图 


Explanation and recommended action 

An ink cartridge is out of ink and must be replaced before you 
can continue printing. 

• Replace the ink cartridge indicated. For information about 
ordering supplies, see the "HP supplies and accessories" 
chapter in the onscreen user guide. 


One or more of the ink cartridges is missing. 

• Install the ink cartridges and try to print. 

• If the error persists, replace the ink cartridge or cartridges 
indicated. For information about ordering supplies, 

see the "HP supplies and accessories" chapter in the 
onscreen user guide. 


Network connector lights (HP Officejet Pro K850dn) 


Understanding network connector lights 

ifhP 
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Interpreting network connector lights 


1 Network connector 

2 Link light 

3 Activity liqlnt 


Network connector light indication 

Explanation and recommended action 

Link light is on. Activity light is off. 

祿 

The printer is connected to the network but is not receiving or transmitting data over 
the network. The printer is turned on and idle. 

• No action is required. 

Li 

ink light is on. Activity light blinks. 

廊 

The printer is receiving or transmitting data over the network. 

• No action is required. 

Li 

1 

ink lighi 

巧 

\ is off. Activity light is off. 

田 

The printer is turned off or is not connected to the network. 

• Turn on the printer. If the printer is already turned on and a network cable 
is connected, see "Problems connecting to a network" on page 1 /. 
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Troubleshooting 


Problems printing an alignment page 

Note: Printhead alignment takes approximately 8 minutes. At the 

end of the process, two alignment pages print. Do not open any 

covers or push any buttons until the alignment pages have printed. 

Check the printer to ensure the following: 

• Power light is on and not blinking. When the printer is first 
turned on, it takes approximately 45 seconds to warm up. 

• No lights on the control panel are lit or blinking and that the 
printer is in the Ready state. If lights are lit or blinking, 

see "Control panel" on page 14. 

• Power supply, power cord, and other cables are working and 
firmly connected to the printer. 

• All packing tapes and materials are removed from the printer. 

• Printheads and ink cartridges are properly installed in their 
correct color-coded slots. Press down firmly on each one to 
ensure proper contact. Ensure you have removed the tape from 
each printhead. 

• Printhead latch and all covers are closed. 

• Rear-access panel or duplex unit is locked into place. 

• Media is loaded correctly in the tray and is not jammed in 
the printer. 

Problems installing software 

Verify installation preliminaries 

• The computer meets the system requirements (see the onscreen 
user guide on the Starter CD). 

• Before installing software on a Windows computer, ensure all 
other programs are closed. 

• If the computer does not recognize the path to the CD drive that 
you type, ensure you are specifying the correct drive letter. 

• If the computer cannot recognize the Starter CD in the CD drive, 
inspect the CD for damage. Also, you can download the printer 
driver from www.hp.com/support/officejetprok850. 

Reinstall the printer software 

• If you are using Windows and the computer cannot detect the 
printer, run the uninstall utility to perform a clean printer driver 
uninstallation. On the starter CD, click Utilities, and then 
click Uninstaller Restart your computer, and re-install the 
printer driver. 


Problems connecting to a network 

Note: After correcting any of the following, run the 
setup program again. 

General network troubleshooting 

If you are unable to install the printer software, verify that: 

• All cable connections to the computer and the printer 
are secure. 

• The network is operational and the network hub is turned on. 

• All applications, including virus protection programs and 
personal firewalls, are closed or temporarily disabled. 

• Make sure the printer is installed on the same subnet as the 
computers that will be using the printer. 

• If the installation program cannot discover the printer, print the 
configuration page, locate the IP address, and then enter the IP 
address manually in the installation program. 

• If you are using a computer running Windows, make sure that 
the network ports created in the printer driver match the printer 
IP address: 

1 Print a configuration page. For instructions, 
see "Configuration page" on page 18. 

2 From the Windows desktop, click Start, click Settings, and 
then click Printers; or click Start, and then click Printers and 
Faxes (depending on the operating system). 

3 Righ 卜 dick the printer icon, click Properties, and then click 
the Ports tab. 

4 Select the TCP/IP port for the printer, and then click 

Configure Port. 

5 Compare the IP address listed in the dialog box and make 
sure it matches the IP address listed on the configuration 
page. If the IP addresses are different, change the IP 
address in the dialog box to match the address on the 
configuration page. 

6 Click OK twice to save the settings and close the 
dialog boxes. 

• If the Link light on the network connector does not turn on, 
make sure that all of the "General network troubleshooting" 
conditions listed above are met. 

• Though it is not recommended that you assign the printer a 
static IP address, you might resolve some installation problems 
(such as a conflict with a personal firewall) by doing so. 

For more information, see the onscreen user guide on the 
Starter CD. 

Resetting printer network settings 

If the printer is unable to communicate with the network, reset the 
printer network settings: 

• While holding down 嫂 (Power button), press 0 (Resume 
button) three times, and then release 泌 (Power button). 

• If you have installed the printer driver, uninstall and then 
re-install the printer driver. 

Note: For late-breaking information, see the Readme file and 
release notes or visit the product support website at 
www.hp.com/support/officejetprok8D0. 



Troubleshooting and configuration tools 


The following tools are available for troubleshooting or configuring 
the printer. For more information about these tools, see the 
onscreen user guide on the Starter CD. 



Configuration page 

Use the configuration page to view current printer settings, to help 
troubleshoot printer problems, and to verify installation of optional 
accessories, such as a duplex unit. The configuration page also 
contains a log of recent events. If the printer is connected to a 
network, an additional network configuration page prints; this page 
shows the network settings for the printer. 

If you need to call HP, print the configuration page before calling. 

To print a configuration page 


While holding down 曲 (Power button), press X (Cancel button) 
one time, and then release 6 (Power button). 


Embedded Web server (EWS) 

when the printer is connected to a network, you can use the 
printer's EWS to view status information, change settings, 
and manage the printer at your computer. 

To open the EWS 

In a supported Web browser on your computer, type the IP address 
that has been assigned to the printer. For example, if the IP address 
is 123.1 23.123.123, type the following address into the Web 
browser: littp://l23.1 ろ 3.123.123. 

The IP address for the printer is listed on the configuration page. 
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Hewlett-Packard limited warranty statement 


HP product 

Duration of limited warranty 

Software 

1 year 

Accessories 

1 year 

Ink cartridges 

6 months* 

Printheads 

1 year* I 

Printer peripheral hardware (see the following details) 

1 year 1 


吓 or more detailed warranty information, see www.hp.com/support/inkje し warranty. 


Extent of limited warranty 

1 Hewlett-Packard warrants to the end-user customer that the 

HP products specified above will be free from defects in materials and 
workmanship for the duration specified above, which duration begins 
on the date of purchase by the customer. 

2 For software products, HP's limited warranty applies only to a failure 
to execute programming instructions. HP does not warrant that the 
operation of any product will be uninterrupted or error free. 


Limitations of warranty 

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, NEITHER HP NOR ITS THIRD 
PARTY SUPPLIERS MAKES ANY OTHER WARRANTY OR CONDITION OF 
ANY KIND, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES OR 
CONDITIONS OF MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, 

AND FITNESS FOR A PART に ULAR PURPOSE. 

Limitations of liability 


3 HP's limited warranty covers only those defects that arise as a result of 
normal use of the product, and does not cover any other problems, 
including those that arise as a result of: 

a Improper maintenance or modification; 

b Software, media, parts, or supplies not provided or 
supported by HP; 

c Operation outside the product's specifications; or 
d Unauthorized modification or misuse. 


1 To the extent allowed by local law, the remedies provided in this 
Warranty Statement are the customer's sole and exclusive remedies. 

2 TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, EXCEPT FOR THE 
OBUGATIONS SPECIFICALLY SET FORTH IN THIS WARRANTY 
STATEMENT, IN NO EVENT SHALL HP OR ITS THIRD PARTY 
SUPPLIERS BE LIABLE FOR DIRECT, INDIRECT, SPECIAL INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER BASED ON 
CONTRACT, TORT, OR ANY OTHER LEGAL THEORY AND 
WHETHER ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. 


4 For HP products, the use of a non-HP ink cartridge or a refilled 
ink cartridge does not affect either the warranty to the customer or 
any HP support contract with the customer. However, if product failure 
or damage is attributable to the use of a non-HP or refilled ink 
cartridge, HP will charge its standard time and materials charges to 
service the printer for the particular failure or damage. 

5 If HP receives, during the applicable warranty period, notice of a 
defect in any product which is covered by HP's warranty, HP shall 
either repair or replace the product, at HP's option. 

6 If HP is unable to repair or replace, as applicable, a defective product 
which is covered by HP's warranty, HP shall, within a reasonable time 
after being notified of the defect, refund the purchase price for 

the product. 

/ HP shall have no obligation to repair, replace, or refund until the 
customer returns the defective product to HP. 

8 Any replacement product may be either new or like new, 
provided that it has functionality at least equal to that of the product 
being replaced. 

9 HP products may contain remanufactured parts, components, or 
m 曰 terials equivalent to new in performance. 

10 HP's Limited Warranty Statement is valid in any country/region where 
the covered HP product is distributed by HP. Contracts for additional 
warranty services, such as on-site service, are available from any 
authorized HP service facility in countries/regions where 

the product is distributed by HP or by an authorized importer. 


Local law 

1 This Warranty Statement gives the customer specific legal rights. 

The customer may also have other rights which vary from state to 
state in the United States, from province to province in Canada, 
and from country/region to country/region elsewhere in the world. 

2 To the extent thcit this Warranty Statement is inconsistent with 
local law, this Warranty Statement shall be deemed modified to be 
consistent with such local law. Under such local law, certain 
disclaimers and limitations of this Warranty Statement may not apply 
to the customer. For example, some states in the United States, 

as well as some governments outside the United States 
(including provinces in Canada), may: 

a Preclude the disclaimers and limitations in this Warranty Statement 
from limiting the statutory rights of 曰 customer 
(e.q. the United Kingdom); 

b Otherwise restrict the ability of a manufacturer to enforce such 
disclaimers or limitations; or 

c Grant the customer additional warranty rights, specify the duration 
of implied warranties which the manufacturer cannot disclaim, or 
allow limitations on the duration of implied warranties. 

3 FOR CONSUMER TRANSACHONS IN AUSTRALIA AND NEW 
ZEALAND, THE TERMS IN THIS WARRANTY STATEMENT, 

EXCEPT TO THE EXTENT LAWFULLY PERMITTED, DO NOT EXCLUDE, 
RESTRICT, OR MODIFY, AND ARE IN ADDITION TO, THE 
MANDATORY STATUTORY RIGHTS APPUCABLE TO THE SALE OF 
THE HP PRODUCTS TO SUCH CUSTOMERS. 
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控制面板 


了解控制面板部件 

〇 


2 

3 

4 

5 


〇 


〇 


©が ^9 


'电瓶"按钮和指示灯 
'取消"按钮 
'' 恢复"按钮和指示灯 
'卡纸"指示灯 
'盖板开启"指示灯 


0 〇 〇 


Q 


§% (5 0 fl 窗齒□泉 B 


0 


6 "缺纸"指示灯 

7 "颜色"指示灯 

8 "巧 EP 头"指示灯 

9 "墨盒"指示灯 


6 


控制面板指示灯说明 

巧 EP 机指示灯指示キ TEP 机状态，对诊断巧 EP 故障很有用处。 
本部分包含有关キ TEP 机指示灯、キ TEP 机指示灯含义レソ及必 
要时如何操作的信息。 

您可レソ在が下位置找到所有控制面板指示灯的说日月： 


• Starter CD 上的联机用户指南：请参阅"巧 EP 机指示灯 
说日月"一章。 

• 巧 EP 机驱动程巧：右键单ホキ TEP 机图标。选择巧 印首 
选项。 单 ホ服务 标签，然后单ホ巧 印机指示灯帮巧。 


巧印机指示灯含义 


说明及建议操作 


‘电源"指示灯亮起。 


⑩ 



つ CD ((觀を 臣] y (□](□][□) 田 》 


巧印机已巧开，并处于闲置状态。巧印机使用 USB 或并 
行电缆達接。 

• 无需进行任何操作。 

巧印机已巧开，并处于闲置状态。巧印机使用网络电缆 
達接到网络。 

• 如果巧 EP 机使用网络电缆連接，请检查网络連接器 
指示灯レソ核实该巧 EP 机是否連接到网络。请参阅 
第22巧上的"网络连接器指示灯说日月"。 

• 检查巧 EP 机的网络设置是否正确。请参阅第23巧上 
的"連接网络时出现问题"。 


"电源"指示灯亮起，"恢复"指示灯巧"卞纸"指示灯 
闪烁。 


◎ 


M 




@ C = p 立 i 回回回回-’ 口 

^- ^ 


巧印介后卞在巧印机中。 

• 按 0 ( " 恢复 " 按紐），弹出卡住的介质。 

• 取出出纸盘中的所有介质，然ち找到卡塞介质并予レソ 
清除。 

♦ 按 0 (" 恢复 " 按紐）继续巧 EP 作业。 

有关详细信息，请参阅联机用户指南上"维が与故障 
排除 " 一章。 


"电源"指示灯亮起，"恢复"指示灯巧"缺纸"指示灯 
闪烁。 




巧印机的纸张用完了。 

• 装入纸张，然后按 e ( "恢复"按钮） 


简体中文 
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巧印机指示灯含义 


说明及建议操作 


‘电源"指示灯巧"盖板开启"指示灯亮起。 


⑩ 



Czl 



回回回回再.因 


某一盖板未完全关闭。 

• 确保所有的盖板都已关闭。 


‘电源"指示灯亮起，"盖板开ち"指示灯闪烁。 


⑩ 



0*^ 回回回回泉因 


背部检修板或双面巧印を元没有完全插入。 

• 请确保背部检修板或双面巧 EP 单元 (HP Officejet 
Pro K850dn 彩色キ TEP 机）完全插入巧 EP 机的后部。 


"电源"指示灯亮起，"盖板开ち"和"巧印头"指示灯 
亮起。 


打印头锁栓未锁紧。 

• 巧开顶盖，用力按下巧 EP 头锁栓レソ确保正确锁定。 


⑩ 



〇 



回回回回 H 因 


"电源"指示灯亮起，"巧印头"指示灯、一^ 
指示灯闪烁。 


© 



〇 


味 


6 四瞬ぶ封) 


一个或多个巧印头需要检修。 

• 重新安装相应的巧 EP 头，关闭巧有的盖板，然后尝试 
巧 EP。 

• 如果错误仍然存在，请关闭巧 EP 机，然后再な巧开。 

• 如果错误仍然存在，请清洁キ TEP 头触点。有关详细 
信息，请参阅联机用户指南上"维が与故障排除¬ 
-章。 

• 如果错误仍然存在，请更换指示的一个或多个巧 
EP 头。有关订购耗材的信息，请参阅联机用户指南上 
"HP 耗材和附件"一章。 


"电源"指示灯、"巧印头"指示灯、一个或を个颜色指示 
灯亮起。 


⑩ 



CJ ^；资6 图回◎回因 


一个或多个巧印头缺失。 

• 确保去除了巧 EP 头上的保が胶带。 

• 重新安装巧 EP 头，关闭所有的盖板，然后尝试キ TEP。 


‘电源"指示灯亮起，一个或多个颜色指示灯亮起。 


© 



3 C 


§% (5 固回◎回回帝因 


一个墨盒缺墨，需尽快更换。 

• 无需进行任何操作。 


‘电源"指示灯亮起，一个或多个颜色指示灯闪烁。 


© 



辦ら 庭=^回(^泉因 


一个墨盒无墨，必须更换墨盒才能继续巧印。 

• 更换指示的墨盒。有关订购耗材的信息，请参阅联机 
用户指南上 "HP 耗材和附件"一章。 


"电源"指示灯、"墨盒’ 
亮起。 





§% 6固回凶回回 



一个或多个墨盒缺失。 

• 安装墨盒，然后尝试巧 EP。 

• 如果错误仍然存在，请更换指示的一个或多个墨盒。 
有关订胸耗材的信息，请参阅联机用户指南上 
"HP 耗材和附件"一章。 
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网络達お器指示灯 (HP Officejet Pro K850dn) 


网络達接器指示灯说明 

r つ 


か 


ザ 






2 


1网络連接器 
2 链接指示灯 
3 活动指示灯 


网络達}ま器指示灯说明 


网络连接器指示灯含义 


说明及建议操作 


链接指示灯亮起。活动指示灯媳灭。 



巧印机已達接至网络，但无法通过网络接收或传送数据。巧印机已巧开， 
并处于闲置状态。 

• 无需进行任何操作。 


链接指示灯亮起。活动指示灯闪烁。 



巧印机正在通过网络接收或传送数据。 

• 无需进行任何操作。 


链接指示灯媳灭。活动指示灯媳灭。 


W 


打印机已关闭，或没有達接至网络。 

• 巧开巧 EP 机电源。如果巧 EP 机已巧开并已連接网络电缆，请参阅 
第23巧上的"连接网络时出现问题"。 


故障排除 


巧印校お页时出现问题 

を： 巧 EP 头校准大约需要8分钟。在校准过程结ま时， 

巧 EP 机会キ TEP 出两张校准巧。请勿在キ TEP 完校准巧た前巧 
开任何盖板或按任何按钮。 

检查巧印机な确 i 人下列事项： 

• "电源"指示灯亮起而不闪烁。首次巧开巧 EP 机时， 

大约需要45秒钟预热。 

• 控制面板上的指示灯な有亮起或闪烁，且巧 EP 机处于 
"就绪"状态。如果这些指示灯亮起或闪烁，请参阅 
第 20 页上的"控制面板"。 

• 电源、电源线和其を电缆处于工作状态，并牢固地连接 
至キ TEP 机。 


ネ TEP 机的所有包装胶带和包装材料都已去除。 

キ TEP 头和墨盒正确地安装在其对应颜色标ほ的插槽中。 
用力按每个巧 EP 头和墨盒，确保接触良巧。确保去除了 
各キ TEP 头上的胶带。 

キ T EP 头锁栓和所有盖板都已关闭。 

背部检修板或双面巧 EP 单元锁定到位。 

介质正确装入纸盘，且没有卡在巧 EP 机中。 


简体中文 


22 

































ま装软件日才出现问题 

检查安装おを事项 

• 该计算机满足系统要求（请参阅 Starter CD 上的联机 
用户指南）。 

• 在 Windows 计算机中安装软件え前，请确保关闭了巧 
有其を程巧。 

• 键入 CD 驱动器的路径后，如果计算机 i 只别不出该 
路径，请检查是否指定了正确的盘符。 

• 如果计算机无法 i 只别 CD 驱动器中的 Starter CD, 

请检查该 CD 是否损坏。另外 ，您巧が从 

WWW. hp.com/support/officejetprok 850下载キ TEP 机驱动 

程序。 

重新安装巧印机软件 

• 使用 Windows 操作系统时，如果计算机检测不到 
巧 EP 机，请运行卸载实用程序，进行彻お的キ TEP 机驱动 
程序卸载。在 Starter CD 上，单击实用程序，然后单ホ 
卸载程序。重新启动计算机，然后重新安装キ TEP 机驱动 
程序。 

连接网络时出现问题 

注：纠正下列任一问题后，请再な运行安装程序。 

一般网络故障的排除 

如果无法安装キ TEP 机软件，请检查： 

• 所有连接计算机和キ TEP 机的电缆是否牢固。 

• 网络是否正常运行， W 及网络集线器是否已巧开。 

• 所有应用程序，包括病毒防が程巧和个人防义墙， 

是否已关闭或临时禁用。 

• 确保巧 EP 机与使用キ TEP 机的计算机安装在同一个子 
网上。 


な障排除和配置工具 


W 下工具可用于故障排除或配置キ TEP 机。有关这些工具的 
详细信息，请参阅 Starter CD 上的联机用户指南。 


配置页 

使用配置巧可レソ查看当前的巧 EP 机设置、帮助排除キ TEP 机 
故障， W 及检查可选附件（如双面キ TEP 单元）的安装 
情况。配置页也包含一个近期事件的日志。如果キ TEP 机連 
接到网络，则巧 EP 附加的网络配置页；此页显示巧 EP 机的 
网络设置。 

如果您需要致电 HP， 请提前キ TEP 好配置巧。 

巧印配置页 

按住泌 （ "电源"按紐）的同时，按一次X ( "取消" 

按紐），然后松开 d ( "电源"按紐）。 


• 如果安装程序无法找到キ TEP 机，请キ TEP 配置巧并找到 IP 
地址，然も在安装程序中手动键入该 IP 地址。 

• 如果所用计算机运行的系统是 Windows, 请确保在巧 EP 
机驱动程巧中创建的网络端口与巧 EP 机 IP 地址相匹配： 

1 キ TEP 配置巧。有关说日月，请参阅第23巧上的 
"配置页"。 

2在 Windows 桌面上，单击开始，再单击设置，然后 
单击巧印机；或单击开始，然ち单击巧印机巧传真 
(视操作系统而昇）。 

3 右键单ホキ TEP 机图标，单ホ 属性， 然ち单ホ 端 □ 
标签。 

4 为巧 EP 机选择 TCP/IP 端口，然后单击 配置端口。 

5 比较对话框中列出的 IP 地址，确保其与配置巧中列 
出的 IP 地址一致。如果 IP 地址不一致，则更改对话 
框中的 IP 地址，使其与配置页中的地址保持一致。 

6单ホ确を两な，保存设置并关闭对话框。 

• 如果网络连接器上的链接指示灯未亮起，请确保上面 
"一般网络故障的排除"列出的巧有条件得到满足。 

• 虽然不推荐为キ TEP 机分配静态 IP 地址，但这样做可能 
有助于解み某些安装问题（例如，与个人防义墙的冲突 
问题）。有关详细信息，请参阅 Starter CD 上的联机用 
户指南。 

重置巧印机网络设置 

如果巧 EP 机无法与网络通信，请重置キ TEP 机网络设置： 

• 按住 d ( "电源"按紐）的同时按兰な0 ( "恢复" 

按紐），然后松开 ( "电源"按紐）。 

• 如果已安装巧 EP 机驱动程序，请将其卸载然后重新 

をみ± 

を：有关最新信息，请参阅 Readme 文件和发行说日月， 
或が问产品支持网な 
www.hp.com/support/officeietprok850 。 


内置 Web 服务器 ( EWS ) 

当将巧 EP 机達接到网络时，可使用巧 EP 机的 EVVS 在计算机 
上查看状态信息、更改设置和管理打巧机。 

巧开 EWS 

在计算机上所支持的 Web 浏览器中，键入分配给キ TEP 机的 
IP 地址。例如，如果 IP 地址是] 23.123 .123.1 23,则在 
Web 浏览器中键入レツ下地址： http:// 123.123 .123.123. 

ネ TEP 机的 IP 地址列示在配置巧上。 
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Hewlett-Packard ち限保修声明 



HP 产品 

有限保修期 

软件 

1年 

附件 

1年 

墨盒 

6个月* 

打巧头 

1年* 

打巧机外围硬件（请参阅レツ下详细资料） 

1年 

* 有关保修的详细信息，请筑'司 www . hp . com / support / inkje し warranty 。 

有限保修范国 

保修的限制 

1 Hewlett - Packard 向最终用户客户保证，上文指定的 HP 产品在 
上文指定的期限内没有材料和エ艺上的缺陷，该期限自客户 
购买之日算起。 

只要当地法律允许， HP 或其第立方供应商不得做出任何其它担保 
或规定，无论是明示或暗示的对适销性、满意的质量レツ及针对特 
定用途的适用性的担保或规定。 

2 对于软件产品， HP 有限保修仅适用于无法执行程序指令的 
情况。 HP 不保证任何产品的运行无中断或没有错误。 

3 HP 有限保修仅适用于因产品的正常使用产生的缺陷，不适用 
于任何其它问题，包巧因レツ下原因产生的缺陷： 

a 维が或な动不当； 

b 使用不是由 HP 提供的或 HP 不支持的软件、介质、 

部件或耗材； 

责任限制 

1 只要当地法律允许，保修声明中提供的赔偿是对客户的全部 
赔偿。 

2 只要当地法律允许，除了本保修声明中巧确提出的责任， 

HP 或其第 H 方供应商对直接、间接、特殊、偶发或既发损失 
概不な责，无论根据合同、侵权还是任何其它法律原理，即 
使已被告知可能造成上述损失。 


C 操作条件超出了产品的规格； 
d 未经授权地な动或误用。 

4 对于 HP 巧巧机产品，使用非 HP 的墨盒或重を的墨盒不会 
影响对客户的保修或任何 HP 与客户的支持合同。不过， 

如果打巧机的故障或损坏是因为使用非 HP 的墨盒或重を的 
墨盒， HP 在维修キ了巧机时，将根据具体的故障或损坏， 

お照标准的时间和材料费用收费。 

5 如果在适用的保修期内， HP 收到 HP 提供保修的产品存在 
缺陷的通知， HP 将自行选择修理或更换产品。 

6 如果 HP 无法对 HP 保修所适用的缺陷产品进行修理或更换， 
HP 将在被通知存在缺陷后合理的时间内返还本产品的购买 
价格。 

7 只有客户将存在缺陷的产品返还给 HP ， HP 才有义务进行 
修理、更换或退款。 

8 任何更换的产品可能是新的或类似新的，不过其功能要至少 
与被更换的产品的功能ホ目同。 

9 HP 产品可能包含性能上与新的ホ目当的再制造零件、原件或 
材料。 

10 HP 有限保修声明在 HP 销售ホ目关 HP 产品的任何国家/地区 
生效。其它保修服务的合同（例如上 n 服务）可レツ从 HP 或 
授权进口商销售ホ目应产品的国家/地区的任何授权 HP 服务 
机构获得。 


当地法律 

1本保修声明为客户提供特定的法律权利。根据在美国所处的 
州的不同、在加拿大所处的省的不同が及在世界其它地方所 
处的国家/地区的不同，客户可能还拥有其它权利。 

2 只要本保修声明与当地法律不一致，应修改本保修声明，レツ 
便与当地法律一致。根据此类当地法律，本保修声明中的某 
些免责声明和限制可能对客户不适用。例如，在美国的某些 
州レツ及美国レツタト的某些政府（包巧加拿大的省）可能会： 

a 禁止本保修声明中的免责声明和限制对客户的法定权利 
进行限制（例如英国）； 

b 或禁止生产商强行执行此类免责声明或限制；或者 

C 授予客户其它保修权利，指定生产商无法免责的暗示保 
修期，或允许限制暗示保修期。 

3 对于澳大利亚和新西兰的客户交易，本保修声明中包含的条 
款若非法律允许，不得排除、限制或修改，并且受适用于向 
此类客户销售 HP 产品的强制法定权利的限制。 
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• Windows 青省 S ろ卜台召ち司青人卜浸ろ卜台召早兰岂司百己卜0| 
叫圳人 1已卜吉王豆フト兰岂司斗 IP 罕么空卜智大Iろ卜台スI 
驾到智しI [卜. 

1,匀巧1〇1ス1言到么11智し1 [ 卜.スト人11&し11き芒29巧|〇|ス|斗||, 
匀巧1〇1天 r 青を卜丕る卜省人Iを. 

2 Windows U 卜智到巧圳パ人I巧言言弓ろ卜立智召言言弓& 
こ卜旨ち岂 E1 青言弓るトフ 1しし人I巧言言弓を [ 卜言ち岂 E1 
% 吗全青言马智し1 [ 卜(を習司I巧I训叫己卜 [ 卜音). 

3兰岂司青□卜早全を言马 ui 言〇呈言马云卜立專お言言弓を卜 
[ 卜含正ち岂言言马智し| [ 卜. 

4兰岂司斗 TCP/IP 王豆青过马を [ 卜含正ちマ妇言言马智 
しI [卜. 

5 [ り到なスト训し卜普百 IP を么青驾凹ろ卜立〇| IP を企フト，句 
巧|0|天1011し卜曹百 IP 罕企空卜智大Iる卜台スI驾曰智し| [ 卜. 

IP 罕么フト人1互 [ 卜呈田〇| [ り到なスト斗 IP 罕企青田召ろ卜01 
，句巧1〇1天I斗 IP 罕么空卜智大I人Iをし| [ 卜. 

6哥 ej 言早田言弓ろ卜 q 省召言巧智ろ卜立こり到なスト青百合 
しI斗 

• し 11^罕13ヲ "1 马&|斗夏3を人I号〇|す!巧 SI 天I鞋〇巧罕にI 
II智己卜马到し 11豆罕 ■! 3岩巧I却召''圳し卜曹百客卜号言田早 
對到ろ卜省人Iを. 

• 召马 IP 罕企青兰岂司刮I誓身ろ卜台3芒 U 卜晋马ろトスI鞋天I已卜 
召马 IP 罕企青兰岂司训誓身智〇呈か！ 71101お到马寒青を芒 
曾ち省ぇI岩巧I青 5 り智誓羊 SI 合しIこ卜.スト人IIをしり客芒 
Starter CD0II 人 1香己卜到人卜客省 S 人1青を卜をろ卜省人I空. 

互岂 E1 41ち剖3智召刈智召 

召ち司フト兰岂司空卜看社誓羊敢 [ 卜巧兰岂司省召言 
对智召智し|こ卜. 

• 逝（召智 W 言)言牛言な EH 训人10 (对省 S W 吾)言人II田 
牛呈立迦（召智言)言壹合し I こ卜. 

• 兰岂司百己卜 o | tH 青〇1叫省大 I效じ卜田句巧Iろ卜立 [ 卜人I 

乂叫大I云■■しIこ卜 

智丕：习社召占青占司巧 Readme 互卜智巧冒司全山豆青 
占フ 1しトスII音天I智習人卜〇1豆 

(www.hp.com/support/officejetprok 850信もちろ卜省人|空. 
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さ巧 I さ H 習尝マ苗丘干 


[ 卜含巧を芒五,青兰岂司斗岩巧 I 青るり召ろトフ 1し卜兰岂司青 
，句ろ卜台 [ 11人卜客誓车勤合し I こ卜. 〇1司を五,训 [ り&スト人 II & 

しり客芒 Starter CD 斗香己卜包人卜浸省 S 人1青を卜丕る卜省人|を. 

干绍 mom 

，每巧|0|天 I 青到生りろ卜 q 君スり斗兰岂司省召言驾到ろ卜巧兰目司 
岩巧 I 青ろり召ろトフ "1 し卜お田再し I 豆空卜を芒社马马 o ~ ii 人 11人 1司斗 
省大 I 青驾到ろ卜台 [ 11五音〇1宜し1 [ 卜.，句巧|0|天 I 圳台司己 
0|凹豆011 [ りを卜呈 ZL 五宣〇1 SI 合し| [ 卜.兰岂司フトし 11^^3011 
幻智马巧罕フト呈し 11豆罕13，每巧|〇|天 I フト到全 H 音し1 [ 卜. 

0|巧|〇|天1011台兰岂司斗し 11豆罕13省召〇|を人 I 音し I じ卜. 

HP 训五音言な召却〇卜誓召早召到青召フ I 召圳，句巧|〇|天 I 青 
曰却智し I [卜. 

マ苗却〇1ス I eJ 4 H 

逝（召智 W 言)言牛吾もたり刮 I 人1 X (司企 W 言)言を田牛言 [ 卜含 
泌（召智 W 言)言尝合し| [ 卜. 


L 陽智 AIUI(EWS) 

兰岂司フトし 11豆罕13011幻智马¢>1教〇田兰岂司斗 EVVS 青人卜客る卜な! 
もたり召占青占フ 1し卜省召言田召ろトフ 1し卜召ち EJ 刮 I 人1兰岂司青 
酉司誓车21合し1こ卜. 

EWS 言習巧西 

召ち司斗智旦己卜早巧训人1互岂司训誓身百 IP 罕企青留弓智 
し I じ卜.圳青宣 CH , IP を么フト123.123 .123. 1230131旦己卜早巧圳 
い tp :// l 23. 1 23. 1 23. 123言留弓智し I [ 卜. 

兰岂司斗 IP 罕企台，每巧|〇|天1011し卜曹马 CH 教合し I じ卜. 
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Hewlett-Packard 巧间占客 召 


巧 I 到占客フ I む 

1 
1 

67111* 

1が 

互岂司を田忍司計丘剖 w (じ卜含人 11早人卜客卜をを） 1 

* 占こトスト人 11 を占含召占台 www . hp . com / support / inkjet _ warranty . 


HP 巧眉 

企互直罕 ■IICH 
早今音 

習3ヲト^司 ; q 
封全 H 司 I 丘 


巧 I 岂占妄酉を I 


占客巧 I 岂 


1 Hewlett-Packard 台智已卜人卜きストフト巧 I 音含，留を曾呈早司召ち H 召 
フ I こ卜是赴もトフ I hp 巧 I 音〇|スり豆空トフ I 舍圳效 CH 習客卜〇|教含含 

占含智し I こ卜. 

2 企互宣剖 CH 巧 I 音司召罕， HP 司巧 I 哥占含芒互互 ZL 曾0|巧| [ [|互 

售智马ス I お古召罕圳山马き音し I じ卜. HP 古巧 I 音3ち是〇|香曰马对 
お TIL 卜を耳フト岂嫂計天 I お古こ卜台占含芒計ス I お合 M こ卜. 

3 HP 3 巧 I 哥占含芒巧 I 音含召会卜马竺呈人卜营計 q 背嫂哥智客卜圳已卜 
马き马 q こ卜音3智巧呈智嫂哥智智含互智計 q こ卜言置巧1011 

じ H 計ぺ古马き马ス I お合 L | じ卜. 


5 

6 

7 

8 
9 


a 早马習を昇天 I 占羊史古フりを； 

b HP フト巧 I 君 E £ t 天 I 智計ス I お古企互宣罕 ■ IIW , 蒼天し早音生台 
企 S 音 

C 巧 I 音人卜を t 鲁巧 CHW ち是 
d d | 含曰フりを虫古白急. 

HP 互岂马巧 I 音2|召罕， HP 巧 I 音〇| 0卜 y 碧3ヲト^司天 |L 卜智3青 
司曹哥碧3ヲト^司天 I 青人卜き哥召罕圳互 ^ m \ こり哥占含 0| L 卜 
立フ_1|五卜司フ I 巳卜 HP 天 I 智习 I 叫〇|再を智 L | [ 卜.計天 I 已卜互岂巳 "jSI 
立忍〇1し卜を#〇1 HP 巧 I 音〇| 〇卜 y 咨3ヲト^司天|し卜碧3青司曹哥 
ヲト直司天|2|人卜き竺呈封計岂嫂哥召罕圳台 HP 01 I 人1互目马司号召 
立忍 0| L 卜を#含羊司計台口 I 企な召をを人 I む奠ス H 豆圳じり計 
口 I 慧鲁智，智 M こ卜. 

ち含フ IZt 香圳 H ロトち含曾竿1011ちり替马台巧 I 音圳習智〇|效含含 
言ス I お台召罕， HP 台習智巧 I 音鲁羊司計フ " iL 卜ぶ哥さり罕 CHO 卜 
智 M 斗 

HP 2 I 占含酉竿1011計替马台智智效台巧 I 音鲁 HPOIlAi 羊司誓羊 
留フ " jL 卜ぶ哥計看羊教台召竿， HP 台智智含言ス I お芒旱智替哥 
フ I こ卜 Ml Oil 巧 I 音司，留フト青哥宣ち H ^冒 L | こ卜. 

立フ ■^Ol 習智巧 I 音鲁 HP 01 I 已卜音計フ I 召01お HPOIlAi ち H 君 
巧 I 音含羊司，。司 I 生古哥宣ちり〇卜誓司早フト教合 M こ卜. 

。哥巧 I 音芒句音〇1フ " IL 卜马。司 I 智巧 I 音巧是智哥フ I 岩含フト召 
过音巧是号哥巧 I 音留し I こ卜. 

HP 巧 I 音圳合绍岩圳效 CH ぺ过音圳を計台巧 I を早音，，绍な企 
虫台ス H 豆フト互智音 MCK 


10 HP 巧 I を占含芒 HP 01 I 人 1 HP 巧 I 音鲁巧 □[] 計 合田言3 フト奠天 I 马圳ぺ 
异を智 M こ卜.お置人 I 日1^到を芒罕フトち含ぺ日|：^〇11こり哥刘叫芒 
HPL 卜吾智羊留智句|〇1|ぺ巧 I 音鲁吾音 計 合吾 凹召 HPA ^ ltdl ：^ 创&|青 
暑ち H ぺ已卜〇1早 W 習羊效合し I こ卜. 


ス I 吗留〇1司き計台曾罕 I 圳ぺ ， HP 智弓智司 I 台な留匀，音習山马奠 

号召马马圳司马智匀圳こり哥皂人 I 马〇|フ " I し卜ち人 I 马封 CH 巧哥こ卜言占含互 
計; q お合 M こ卜. 

马ち巧 I 岂 

1 天 I 与ち〇1司き計台曾竿 I 圳人1首占含を客卜圳皂人 I 召 H りな芒立フ ■ij 圳フ引 
巧 I 君马古昇智計立£号召马封則#留し I こ卜. 

2 天 I 吗酉〇| 司き計 古曾罕1011人 IHP 虫台智弓留别台首占含 を 客卜圳 
号曹司君人 I 哥马智含 巧 I 到計 立〇1巧哥刘吗 0| L 卜宣留辣罕 I 
こ卜言 W 图 留马〇1吾3フ "1011 左け I 教〇1 马 召马，こ卜召马， 写 曹马， 
罕岂马正古習五卜马封をち H 圳じ H 計人1を]智含ス I 天 I お合し I こ卜. 

ス I 巧酉 

1 首占含を客卜芒写召哥酉马哥司青早 q 智し|こ卜.立フ j | 芒 
□ R , ヲりし卜こ卜圳ぺ合を□卜こし n 司: [1 召 All 刘3フト□卜こ卜こ卜言哥司青 
フト習羊效合し I こ卜. 

2 首占含を客卜〇|天 I 吗留五卜智大 I 計天 I お古早吉圳こりち H 人 I 古首占含 

を替含計君ス I 吗酉巧曾酉马フ ' ll 羊召ちり〇卜智 M こ卜. 〇1司哥ス I 吗酉圳 
叫己卜首巧 I 哥占含を客卜〇1 马慧马ス I お含羊互效合 M こ卜. 

圳青宣 CH , ^13 L [|2| 曾早を到 PR 012101曾早3フト(ヲ[|し卜こ卜罕 
互智)圳人 I 台こ卜音人卜客卜〇1马营音 L | こ卜. 

a 首占含を客卜2|早封奠巧 I 哥〇呈封ち H 立フ j |2| 酉马哥司青 
巧 I 哥計ス I ち智 M こ卜(圳：召 3). 

b ユ量对お^田，ユ司哥早封奠巧 I 哥鲁人 I 辣計台巧 I を留句 I 司 
スト马鲁巧 I 哥智し I こ卜. 

C 立フ ■ ijoil フ ' ll 罕フト占含哥哥鲁早 q 計フ "1 しし巧 I を留别圳人 1早智誓羊 
教台号人 I 马占含フ I こ卜含天 I 召計フ " jL トユ量天 I お^田ち人 I 马ち含 
フ I こ hoii qj 哥巧 I 哥鲁司客計对お合し|こ卜. 

3 を罕 L 卜^習却^フおり立フ ■ ij 司召罕，酉马〇呈司客马台曾竿 I 青 

巧 I 空 I 計立首占含を客卜芒〇1立フ■^圳じりち H hp 巧 I 音巧日り圳马客誓羊 
效台2|早を|封酉を！哥司青圳巧し巧 I 哥虫古羊召計天 I 吴智し|こ卜. 
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控制面板 


控制面板各組件の說日月 

〇 


〇 


〇 


〇 〇 Q 


⑩が 


a % 6 0圖齒凶□泉 


1「電源」按紐及指示燈 
2 取消按鍵 

3 「繼續」按紐及指示燈 
4夾紙指示燈 
5 「護蓋未關」指示燈 


0 


紙張用完指示燈 
「顏色」指示燈 
「列印噴頭」指示燈 
「墨水医」指示燈 



6 


控制面板指示燈說日月 

印表機指示燈顯示印表機狀態，對診斷列印方面的問題非常實用 
本節說明印表機指示燈、其意義政あ相關應採取的行動。 

控制面板指示燈的完整說明亦可見が下列各處： 


• Starter CD 上的線上使用手冊請參閱「印表機指示燈 
說明」章。 

• 印表機驅動程式：右擊印表機圖示。選擇列印喜好.點選服務 

選項，再選擇印表機指示燈說明。 


印表機指示燈 


說明及相關應採取的巧動 


電源指示燈亮起 


0 


CD ^;(鈴色 


区!回回回回 




印表機已開機但無列印工作進'斤中。印表機係 W USB 或平'斤 
續線連結。 

• 無需進行任何操作。 

印表機已開機但無列印工作進'斤中。印表機 W 網路線連在 
網路上。 

• 印表機若係な網路線連結，請檢查網路網路卡指示燈，な確 
認印表機是否連上網路。請參閱第33頁的「網路卡指示燈 
說明」 

• 檢查印表機是否正確地在網路上設定。請參閱第34頁的 
「連結網路的問題」 


'電源 J 指示燈開啟且「慨復 J 指示燈 S 「夾紙」指示燈閃礫 


© 


聽 


_回回回回） 


印材夾在印表機中。 

•按5('恢復紐），退出夾住的印が。 

• 將出紙區中的媒體全部取出後，再找出並清除夾紙。 

• 按 0(' 恢復紐）繼續列印。 

清除夾紙的詳細說明，請參閱線上使用手冊內「維護お疑難 
排解」中的說明。 


'電源 J 指示燈亮起且「慨復 J 指示燈 S 「無紙」指示燈閃礫 


© 



印表機的紙張用完了。 

• 裝入紙張後按 0(' 恢復紐）。 


繁體中文 


31 



































































印表機指示燈 


說明及相關應採取的巧動 


~電源 J 指示燈及「護蓋未關 J 指示燈亮起 



某個護蓋未關好。 

• 請將各護蓋完全關好< 


~電源 J 指示燈亮起巧「護蓋未關 J 指示燈閃礫 


◎ 



( ) 《ヴ0给回口剛？因^ 


後側面板 S 自動雙面列印單元未插好。 

• 務請將後側護蓋或雙面列印單元 （HP Officejet Pro K850dn 
Color Printer） ，插入印表機背面的定位。 


電源指示燈開啟、護蓋未關、巧印字頭指示燈開啟 


◎ 



’ 3 C """ 剛 


列印噴頭鎖栓未鎖緊。 

• 打開上蓋將鎖栓向下壓至定位 


「電源 J 指示燈亮起，「印字頭 J 指示燈及一或多個色彩指示燈 
閃礫。 



一個或多個列印噴頭需要檢修。 

• 重新安裝所示的印字頭，蓋好護蓋繼續列印。 

• 錯誤若仍持續發生，請將印表機關機後再開機。 

• 錯誤若仍無法解み，請清潔印字頭接點。請參閱線上使用 
手冊內「維護お疑難排解」中的詳細說明。 

• 如果錯誤仍然存在，請更換指示的一個或多個列印噴頭。 

請參閱線上使用手冊內 「HP 耗材あ配件」中有關訂購耗材 
的詳細說明。 


~電源 J 指示燈、「印字頭 J 指示燈巧一或多個色彩指示燈亮起 





こ）〔 ) U% 6因回图回回巧因)) 


一或多個印字頭未安裝。 

• 請確認印字頭上的な護膠帶巧已撕除乾浮。 

• 重新安裝所示的印字頭，蓋好護蓋繼續列印I 


~電源 J 指示燈巧一或多個色彩指示燈亮起 


© 



6固回◎回回杳因 


一個墨か臣的墨か量過お，需要儘快更換 

• 無需進行任何操作。 


~電源 J 指示燈亮起，一或多個色彩指示燈閃礫 


⑩ 



3C 


昆=^回 


§% 6检=^回睦过累回 


一個墨か臣的墨水已用完，必須更換墨水臣才能繼續列印。 

• 更換所示的墨水医。請參閱線上使用手冊內 「HP 耗材及 
配件」中有關訂購耗材的詳細說明。 


~電源 J 指示燈、「墨か居 J 指示燈巧一或多個色彩指示燈亮起 


© 


つ CDI> 


6固回◎回回 



一或多個墨水臣未插入。 

• 安裝墨水區後再列印。 

• 如果錯誤仍然存在，請更換指示的一個或多個墨水医。請參 
閱線上使用手冊內 「HP 耗材お配件」中有關訂購耗材的詳 
細說明。 
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網路卞指示燈 （HP Officejet Pro K850dn) 


網路卞指示燈說日月 

ザ 


か 






S 


網路卡 
連結指示燈 
通訊作業指示燈 


網路卞指示燈說日月 


網路卞指示燈 


說明及相關應採取的な動 


「連結 J 指示燈亮起。網路通訊指示燈也 
關閉。 


印表機已連上網路但與網路間無數據傳送。印表機已開機但無列印工作進'斤中 

• 無需進行任何操作。 



「連結 J 指示燈亮起。網路通訊指示燈 
閃礫。 


印表機正從網路收發數據 

• 無需進行任何操作。 



連結指示燈關閉。網路通訊指示燈也關閉 




印表機已關機或未連上網路。 

• 將印表機開機。印表機若已開機且已連上網路線，請查閱第34頁的「連結網路的 
問題」。 


疑難排解 


列印校準頁時發生問題 

を意：印字頭お準耗時約8分鐘。お準程序結ま時會印出兩頁的 
お準頁。お準頁列巧出來前切勿打開護蓋或按任何紐。 

檢查下列印表機事I頁： 

• 電源指示燈亮著但未閃礫。首夕開啟印表機時，大約需要 
45秒鐘暖機。 

• 控制面板上的指示燈巧未亮起或閃礫，且印表機處於 
「就緒」狀態。指示燈亮起或閃礫時，請參閱第31頁的 
「控制面板」。 


檢查電源、電源線及其他を覽線是否正常且妥善的插入印 
表機中。 

檢查印表機的各項包裝膠帶お材料是否巧已移除。 

檢查印字頭及墨水區是否妥善插入同色標示的插槽中。用力往 
下按每個印字頭和墨水医，確定接觸良好。檢查各印字頭上的 
膠帶是否巧已撕乾浮。 

檢查印字頭鎖をお各護蓋是否巧已蓋好。 

檢查後側面板お雙面列印單元是否巧已插入定位。 

檢查印材是否巧已妥善裝入紙區且巧表機中無夾紙。 
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安裝軟體時的問題 

檢查ま裝前置作業 

• 電腦符合系統需求規範，請參閱 Starter CD 上的線上使用 
手冊。 

•を Windows 電腦安裝軟體前，需先關閉所有其他程式。 

• 電腦若無法識別所輸入的光碟機路徑，請檢查光碟機代碼是否 
正確。 

• 如果電腦無法識別光碟機中的 Starter CD ，請檢查光碟是否 
損壞。您可な從 WWW. hp . com / support / officejetprok 850 網站 
下載印表機驅動程式。 

重新ち裝印表機軟體 

• Windows 電腦巧で到印表機時，請用移除安裝公用程式， 

徹底移除安裝印表機的驅動程式。插入 Starter CD 點選 公用 
程式， 點選移 除ま裝程式. 重新啟動電腦，再安裝印表機驅動 
程式一次， 

連結網路的問題 

を意： 處理下列任何問題後，請巧執行一ぶ安裝程式。 

一般網路問題疑難排解 

無法在電腦上安裝印表機軟體時，請檢查下列項目： 

• 連結電腦あ印表機的各續線巧已連結妥善。 

• 網路作業正常且網路集線器已開機。 

• 包括防毒軟體あ個人防义牆在內的各項應用程式巧已關閉或 
停用。 

• 印表機及要使用該一印表機的電腦均安裝於同一網段。 


疑難排解及配置工具 


下列工具可用來為印表機進行疑難排解ぉ配置，詳細說明請參閱 
Starter CD 的線上使用手冊。 


配置頁 

您可用配置頁檢視目前的印表機設定，な便解み印表機的問題， 
或確認紙區等選購配備的安裝是否正確。配置頁另含最お事件的 
日誌。印表機連上網路時，另有一頁網路配置頁，顯示印表機的 
網路設定。 

向 HP 電話求助前請先列巧配置頁。 

列印配置頁 

按住逝「電源紐」的同時，按一ぶ X 「取消」紐，然後放開 
逝「電源紐」。 


• 安裝程式若無法偵測到印表機，請列印配置頁，並在安裝程式 
中手動輸入 IP 位址。 

•對 Windows 作業系統的電腦，請檢查巧表機驅動程式中新增 
的連接璋是否與印表機的 IP 位址吻合： 

1列印配置頁，相關說明請參閱第 34 頁的「配置頁」。 

2從 Windows 裏面，點選開始，設定，印表機或點選開始， 
印表機和傳真（試作業系統而定）。 

3右擊印表機圖示，按一下巧容，再按一下連接璋選項 
標讓。 

4選擇印表機的 TCP/IP 璋，再按一下設定連接培。 

5比較對話方塊及配置頁上的 IP 位址是否相待。兩者若で 
相同，請修改對話方塊中的 IP 位址，使與配置頁上的 IP 
位址完全一致。 

6按兩夕 確定鍵，儲巧設定並關閉對話方塊。 

• 網路卡上的連結指示燈若未亮起，請逐項檢查「一般網路疑難 
排解」中的條件是否符合。 

• 雖然 HP 並で建議指定固定 IP 位址給印表機，但此法確實能解 
巧與個人防义牆衝突等的安裝問題。詳細的說明，請參閱 
Starter CD 的線上使用手冊。 

重設印表機網路設を 

印表機無法連上網路時，請重設印表機的網路設定： 

• 按住 d 「電源紐」，按兰夕0「'恢復」紐，然後放開 
嫂「電源紐」。 

• 已安裝印表機驅動程式時，請移除安裝後再重新安裝一次。 

を意：有關印表機的最新資訊，請參考「讀我」 

檔案及イオ印後を意事項，或;'劉覽 
www . hp . com / support / businessinkiet 850 産品支振 

網站。 


巧建式 Web 伺服器 ( EWS ) 

印表機連上網路時，您可用印表機的 EWS 功能檢視が態資訊、 
修改設定、並從電腦管理印表機。 

開啟 EWS 

在您電腦支援的網際網路潮覽器內輸入印表機的 IP 位址。例如， 
IP 位址若為 123.123 .123. 123 ， http :// 1 23.123.123.1 23。 

印表機的 IP 位址列示於印表機的配置頁內。 
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惠普巧技ち限保固聲巧 


HP 產品 

有限保固的有效時間 

軟體 

1年 

附件 

1年 

墨水區 

6個月* 

印字頭 

1年* 

印表機周邊硬體（請參考下列詳細資料） 

1年 


詳細的イ呆固資訊，請上 WWW . hp . com / support/inkje し warranty 網站查詢。 


有限保固節圍 


保固限制 


1 惠普科巧向一般使用者イ呆證，な上指定的 HP 產品自客戶購買日起， 
在上述指定的イ呆固期限內，沒有材料及製作上的瑕疵。 

2 若是軟體產品，則 HP 的有限な固僅適用於執行程式指令所發生的 
失敗。 HP でな證任何產品的操作都で會中斷或で發生錯誤。 

3 HP 的有限な固僅涵蓋因正常使用本產品所造成的瑕疵，而で涵蓋 
其他任何問題，包巧因下列情事所導致的瑕疵： 

a で適當的維護或修改； 

b 軟體、紙材、零件或非由 HP 提供或支援的耗材； 

C 產品規格クト的操作； 
d 未獲授權的修改或で當使用。 

4 對於 HP 印表機產品，使用非 HP 墨水を或重新填充的墨水區並で會 
影響客戶的な固，或任何 HP 與客戶訂定之合約。然而，若印表機故 
障或損壞可歸責於使用非 HP 或重新填充的墨水厘， HP 將針對此類 
故障或損壞，收取標準的印表機修理工時與材料費。 

5 若 HP 在イ呆固適用期限內，接獲 HP イ呆固所涵蓋之任何產品瑕疵的通 
知， HP 可選擇維修或更換該產品。 

6 如果 HP 無法適當地維修或更換 HP な固所涵蓋之瑕疵品， HP 應在接 
獲瑕疵通知後的合理的時間內，退還產品的售價。 

7 在客戶將瑕疵品退還 HP 之前， HP で負維修、更換或退款之責任。 

8 更換品可な是全新或幾乎全新，且更換品的功能至少需與被更換品 
相當。 

9 HP 產品可能包含效能相當於新品之再製零件、元件或材料。 

10 HP 有限な固聲明適用於 HP 配銷之 HP 產品所在的任何國家/地區。 
其他諸如到府服務之な固服務合約，可從 HP 或授權進口商所配銷之 
產品所在國家/地區的任何授權 HP 服務機構取得。 


在當地法律所允許之最大範圍內， HP 及其協力供慮商，對商品性、滿意 
程度、な及特定用途的適用性，で承擔任何其他擔イ呆，で論其為明示或 
默示。 


責任限制 

1 在當地法律所允許之最大範圍內，本な固聲明提供之救濟權為客戶獨 
有且排他之救濟權。 

2 在當地法律所允許之最大範圍內，除非本イ呆固聲明特別陳述之責任， 
否則 HP お其協力供慮商で承擔直接、間接、特殊、附隨性或巧生性 
損害之任何責任，で論其為基於合約、侵權行為或任何法律理論， 

な及是否已被告知此類損害之可能性皆然。 


當地法律 


1 此イ呆固聲明授與客戶特定之法律權利。根據美國各州、加拿大各省， 
な及全球各個國家/地區之規定，客戶可能另享其他權利。 

2 當此な固聲明與當地法律相抵觸時，此イ呆固聲明應對低觸的範圍進行 
修改な符合該當地法律。化據當地法律之效力，本な固聲明之某些免 
責聲明及限制可能で適用於客戶。例如，在美國的某些州，な及美國 
境外的某些政府（包巧加拿大的各省）可能： 


a 排除本な固聲明中有關限制客戶之法定權利的免責聲明及限制 
(如英國）； 


b 或是限制製造商實行此類免責聲明或限制之能力；或 

C 授與客戶其他イ呆固權利、指定製造商無法免責之隱含イ呆固期限， 

或お許限制隱含イ呆固之期限。 

3 對於澳洲及紐西蘭之消費者交易，除非法律許可，否則 HP 對此類客 
戶的產品銷售，在本イ呆固聲明之條款中で得排除、限制或修改、增添 
強制性的法律權利。 
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Panel kontrol 


Memahami bagian-bagian panel kontrol 

0 o 


o 


0 O 夕 


Q 


©み r 1% 6 因圖固齒 □ S 圈 


Tombol dan lampu Daya 
Tombol Batal 
Tombol dan lampu Lanjut 
Lampu Kertas Macet 
Lampu Pintu Terbuka 


な 

Lampu Kertas Habis 
Lampu penunjuk warna 
Lampu Printhead 
Lampu Tinta Kartrid 


6 


Menafsirkan lampu-lampu panel kontrol 

Lampu-lampu printer menunjukkan status printer dan berguna 
untuk menentukan penyebab masalah-masalah pencetakan. 
Bagian ini berisi informasi tentang lampu-lampu printer, 
a pa yang diindikasikan, dan tindakan a pa yang harus 
dilakukan bila diperlukan. 

Anda dapat menemukan daftar lengkap penjelasan lampu panel 
kontrol di lokasi berikut: 


Panduan pengguna onscreen di CD Starter: Li hat bob 
"Printer lights reference" (Rujukan lampu-lampu printer). 

Driver Printer: Klik kanan ikon printer. Pilih Printing Preferences 
tpilihan pencetakan). Klik tab Services (layanan), dan 
kemudian klik Help with Printer Lights (petunjuk tentang 
lampu printer). 


Indikasi lampu printer 


Penjelasan dan tindakan yanq dianjurkan 


Lampu Daya hidup. 


⑩ 



fi 区!回な回回'^ 


妥 . 


Printer hidup dan tidak melakukan aktivitas. Printer 
dihubungkan dengan menggunakan kabel USB atau kabel 
paralel. 

• Tidak diperlukan tindakan. 

Printer hidup dan tidak melakukan aktivitas. Printer 
dihubungkan ke suatu jaringan menggunakan kabel jaringan. 

• Bila printer dihubungkan menggunakan kabel jaringan, 
periksa lampu konektor jaringan untuk memastikan bahwa 
printer tersambung dengan jaringan. Lihat "Menafsirkan 
lampu konektor" di halaman 38. 

• Periksa dan pastikan bahwa printer sudah diatur dengan 
benar untuk jaringan. Lihat "Masalah denqan sambungan ke 
jarinqan" di halaman 39. 


Lampu Daya hidup dan lampu Lanjut serta lampu Kertas 
Macet berkedip. 



Media cetak menyangkut di dalam printer. 

参 Tekan @ (tombol Lanjut) untuk mengeluarkan media yanq 
menyangkut. 

• Keluarkan semua media dari baki output, dan kemudian cari 
dan singkirkan media penyebab macet. 

• Tekan @ (tombol Lanjut) untuk melanjutkan pencetakan. 
Untuk informasi lebih lanjut, lihat bob "Maintaining and 
troubleshooting" (merawat dan menqatasi masalah) di panduan 
pengguna onscreen. 
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Indikasi lampu printer 


Penjelasan dan tindakan yang dianjurkan 


Lampu Daya hidup dan lampu Lanjut serta lampu Kertas 
Habis berkedip. 


巧 




Printer kehabisan kertas. 

• Tambah kertas, dan kemudian tekan 0 (tombol Lanjut). 


Lampu Daya dan lampu Pintu Terbuka hidup. 
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Penutup tidak ditutupkan dengan benar. 

• Pastikan semua penutup sudah ditutupkan dengan benar. 


Lampu Daya hidup dan lampu Pintu Terbuka berkedip. 


© 
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Panel akses-belakang atau unit dupleks tidak terpasang 
dengan benar. 

• Pastikan panel akses-belakang atau unit dupleks 

(HP Officejet Pro K 850 dn Color Printer) dipasang dengan 
benar di bagian belakang printer. 


Lampu Daya hidup, dan lampu Pintu Terbuka serta lampu 
Printhead hidup. 


◎ 
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Pengancing printhead tidak terkancinq dengan benar. 

• Buka penutup atas dan kemudian pada pengancing 
printhead tekan la h ke bawah denqan mantap untuk 
memastikan bahwa pengancing ini dikancingkan 
denqan benar. 


Lampu Daya hidup, dan lampu Printhead dan salah satu atau lebih 
dari satu lampu penunjuk warna berkedip. 


⑩ 
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Satu atau lebih dari satu printhead memerlukan perhatian. 

• Lepaskan dan pasang kembali printhead yang diindikasikan, 
tutup semua penutup dan kemudian coba untuk mencetak. 

• Bila masalah belum teratasi, matikan printer, dan kemudian 
hidupkan laqi. 

• Bila masalah masih belum teratasi, bersihkan daerah 
singgungan printhead. Untuk informasi lebih lanjut, ha rap 
lihat bab"Maintaming and troubleshooting" (Merawat dan 
mengatasi masalah) di panduan pengguna onscreen. 

• Bila masalah tetap tidak teratas し ganti printhead yang 
diindikasikan. Untuk informasi mengenai pemesanan suplai, 
ha rap lihat bob "HP supplies and accessories" (Suplai dan 
aksesori HP) di panduan pengguna onscreen. 


Lampu Daya, lampu Printhead, dan satu atau lebih dari satu lampu 
penunjuk warna hidup. 


© i 
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Lampu Daya hidup dan satu atau lebih dari satu lampu penunjuk 
warna hidup. 

⑩叫 
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Satu atau lebih dari satu printhead tidak ditemukan. 

• Pastikan pita pelindung pada printhead telah dilepaskan. 

• Pasang kembali printhead, tutup semua penutup, dan 
kemudian coba untuk mencetak. 


Isi kartrid tinta hampir habis dan tidak lama lagi hams diganti. 

• Tidak diperlukan tindakan. 
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Indikasi lampu printer 


Penjelasan dan tindakan yang dianjurkan 


Lampu Daya hidup dan satu atau lebih dari satu lampu penunjuk 
warn 。 berkedip. 


⑩ 
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Kartrid Tinta kehaoisan tinta dan harus diganti supaya Anda 
dapat melanjutkan pencetakan. 

• Ganti kartrid yang diindikasikan. Untuk memperoleh 
informasi menqenai pemesanan supla し ha rap lihat bob 
"HP supplies and accessories" (Suplai dan aksesori HP) di 
panduan pengguna onscreen. 


Lampu Daya, lampu Kartrid Tinta, dan satu atau lebih dari satu 
lampu penunjuk warna hidup. 


⑩ 
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Satu atau lebih dari satu kartrid tinta tidak ditemukan. 

• Pasanq kartrid tinta dan coba untuk mencetak. 

• Bila masalah belum teratas し ganti tinta kartrid yanq 
diindikasikan. Untuk memperoleh informasi mengenai 
pemesanan suplai, harap lihat bob "HP supplies and 
accessories" (Suplai dan aksesori HP) di panduan 
pengguna onscreen. 


Lampu konektor janngan (HP Officejet Pro K850dn) 


Memahami lampu konektor jaringan 

(thP 


か 


ザ 
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1 Konektor jaringan 

2 Lampu Sambungan 

3 Lampu Aktivitas 


Menafsirkan lampu konektor 


Indikasi lampu konektor jaringan 


Penjelasan dan tindakan yang dianjurkan 


Lampu Sambunqan hidup. 
Lampu Akfivitas mati. 



Printer dihubungkan ke jaringan tetapi tidak menerima atau memancarkan data 
melalui jaringan. Printer hidup dan tidak melakukan akrivitas. 

• Tidak diperlukan tindakan. 


Lampu Sambungan hidup. 
Lampu Aktivitas berkedip. 



Printer menerima atau memancarkan data melalui jarinqan. 

• Tidak diperlukan tindakan. 


Lampu Sambungan mati 
Lampu Aktivitas mati. 



Printer mati atau tidak tersambung ke jarinqan. 

• Hidupkan printer. Bila printer sudah dihidupkan dan kabel jaringan sudah 
tersambung, harap lihat "Masalah denqan sambungan ke jaringan" di 
halaman 39. 
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Mengatasi masalah 


Masalah dengan pencetakan halaman pelurusan 
(alignment) 

Catatan : Pelurusan printhead memerlukan waktu kira-kira 8 men it. 

Pada akhir proses, dua halaman pelurusan dicetak. Jangan 

membuka penutup atau menekan tombol yang mana pun sebelum 

halaman pelurusan selesai dicetak. 

Periksa printer untuk memastikan yang berikut: 

• Lampu Daya hidup dan tidak berkedip. Ketika printer pertama 
kali dihidupkan, printer memerlukan waktu kira-kira 45 detik 
untuk menjadi siap. 

• Tidak ada lampu pada panel kontrol yang hidup atau berkedip 
dan printer dalam keadaan Siap. Bila ado lampu yang hidup 
atau berkedip, ha rap lihat "Panel kontrol" di halaman 36. 

• Penyuplai daya (power supply), kabel listrik, dan kabel lain 
dalam kondisi bogus dan telah dihubungkan ke printer 
dengan benar. 

• Semua pita dan bahan kemasan telah dilepaskan dari printer. 

• Printhead dan kartrid tinta telah dipasang dengan benar di 
tempat masing-masing yang telah ditandai dengan warna. 
Tekan masing-masing dengan mantap untuk meyakinkan 
singgungan yang benar. Pastikan Anda telah melepaskan pita 
dari setiap printhead. 

• Pengancing printhead dan semua penutupnya telah ditutupkan. 

• Panel akses-belakang atau unit dupleks telah dipasang 
dengan benar. 

参 Media telah dimasukkan ke dalam baki dengan benar dan 
tidak ada yang menyangkut di dalam printer. 

Masalah dengan instalasi perangkat lunak 

Periksa persyaratan sebelum instalasi 

• Komputer memenuhi persyaratan yang diperlukan sistem 
(lihat panduan pengguna onscreen di CD Starter). 

• Sebelum menginstal peranqkat lunak di komputer yang 
ai|alankan dengan Windows, pastikan semua program lain 
telah ditutup. 

• Bila komputer tidak mengenal 'path' dari drive CD yang 
Anda ketik, pastikan huruf drive yanq Anda ketik sudah benar. 

• Bila komputer tidak dapat mengenali CD Starter di dalam 
drive CD, periksa apakah ada cacat pada CD. Di samping itu, 
Anda iugaPdapatmPendownload drive; printer dari ' 
www.hp.com/support/officejetprok850. 

Menqinstal ulang perangkat lunak printer 

• Bila Anda menggunakan Windows dan komputer Anda 
tidak dapat mendeteksi printer, jalankan uninstall utility 
(sarana pern bong ka ran instalasi) untuk membongkar instalasi 
driver printer secara tuntas. Dari CD Starter, klik Utilities , 
dan kemudian klik Uninstaller . Restart komputer Anda, 

dan instal ulanq driver printer. 


Masalah dengan sambungan ke |aringan 

Catatan: Setelah membetuIkon kesalahan-kesalahan yang berikut, 
jalankan program pengaturan lagi. 

Mengatasi masalah umum jaringan 

Bila Anda tidak dapat menginstal perangkat lunak printer, periksa 
dan pastikan: 

• Semua sambungan kabel ke komputer dan printer sudah benar. 

• Jaringan beroperasi normal dan hub jaringan 
sudah dihidupkan. 

• Semua aplikasi, termasuk program proteksi terhadap virus 
dan firewall pribadi (personal firewall), ditutup atau sementara 
tidak diaktifkan. 

参 Pastikan printer diinstal di subnet yang sama dengan komputer 
yang akan menggunakan printer. 

• Bila program instalasi tidak dapat menemukan printer, cetak 
halaman konfigurasi, temukan alamat IP, dan kemudian 
masukkan alamat IP secara manual dalam program instalasi. 

• Bila Anda menggunakan komputer yang dijalankan denqan 
Windows, pastikan port jaringan yang diciptakan di driver 
printer cocok dengan alamat IP printer: 

1 し etak halaman konfigurasi. Untuk memperoleh instruksi, 
ha rap lihat "Halaman konfiqurasi" di halaman 40. 

2 Dari desktop Windows, klik Start, klik Settings, dan 
kemudian klik Printers; atau klik Start, dan kemudian klik 
Printers and Faxes (tergantung pada sistem operasi). 

3 Klik kanan pada ikon printer, klik Properties, dan kemudian 
klik tab Ports. 

4 Pilih port TCP/IP untuk printer, dan kemudian klik 

Configure Port. 

5 Bandingkan dan pastikan bahwa alamat IP yang terdapat 
di kotak dialog cocok dengan alamat IP yang terdapat di 
halaman konfigurasi. Bila kedua alamat IP itu berbeda, 
ubah alamat IP yanq ada di kotak dialoq agar sama 
dengan alamat yang ada di halaman konfigurasi. 

6 Klik OK dua kali untuk menyimpan setelan dan menutup 
kotak dialoq. 

• Bila lampu Sambungan di konektor jaringan tidak hidup, 
pastikan bahwa semua persyaratan yang dicantumkan di 
"Mengatasi masalah umum jaringan" telah dipenuhi. 

• Pemberian alamat IP statik pada printer pada umumnya tidak 
dianjurkan, namun dengan melakukan hal itu Anda mungkin 
dapat mengatasi be be ra pa masalah instalasi (misalnya konflik 
denqan firewall pribadi). Untuk informasi lebih lanjut, 

ha rap lihat panduan pengguna onscreen di CD Starter. 
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Mereset setelan jaringan printer 

Bila printer tidak dapat berkomunikasi dengan jaringan, 
reset setelan jaringan printer: 

• Sambil menekan dan menahan d (tombol Daya) ke bawah, 
tekan 5 (tombol Lanjut) tiga kali, dan kemudian lepaskan 
cSj) (tombol Daya). 


Bila Anda sudah menginstal driver printer, bongkar instalasi 
(uninstall) dan kemudian instal ulang driver printer. 

Catatan: Untuk mengetahui informasi susulan, ha rap baca file 
Readme serta catatan rilis (release note) atau kunjungi 
dukungan produk di situs web 
www.hp.com/support/officejetprok850. 


Sarana mengatasi masalah dan mengatur konfigurasi 


Sara no berikut tersedia untuk mengatasi masalah atau untuk 
mengatur konfigurasi printer. Untuk informasi lebih lanjut mengenai 
sarana ini, ha rap lihat panduan pengguna onscreen di CD Starter. 

Halaman konfigurasi 

Gunakan halaman konfigurasi untuk melihat setelan printer yang 
berlaku, untuk membantu mengatasi masalah printer, dan untuk 
memeriksa instalasi aksesori opsiona し misalnya, unit dupleks. 
Halaman konfigurasi juga berisi log (rekaman) peristiwa-peristiwa 
terakhir yang terjadi pada printer. Bila printer dihubungkan ke 
jaringan, akan tercetak halaman konfigurasi |aringan tambahan, 
halaman mi menunjukkan setelan jaringan untuk printer. 

Bila Anda perlu menghubungi HP, cetak dulu halaman konfigurasi 
ini sebelum membuat panggilan. 

Untuk mencetak halaman konfigurasi 

Saat 逝 (tombol Daya) ditekan ke bawah, tekan X (tombol Batal) 
sekali, dan kemudian lepaskan d (tombol Daya). 


Embedded Web server (EWS) 

Bila printer dihubungkan ke jaringan, Anda dapat menggunakan 
EWS printer untuk melihat informasi status, mengubah setelan, 
dan menqelola printer dari komputer Anda. 

Untuk membuka EWS 

Dengan browser Web yand terdukung di komputer Anda, 
masukkan alamat IP yang telah ditetapkan untuk printer. 

Misalnya, bila alamat IP-nya adalah 123.1 23.1 23.123, ketik 
alamat berikut ke dalam browser Web: http://l 23.1 23.123.123. 

Alamat IP printer bisa Anda dapatkan di halaman konfigurasi. 
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Pernyataan Garansi Terbatas Hewlett-Packard 



Produk Hewlett-Packard 

Masa Garansi Terbatas 

Perangkat lunak 

1 tahun 

Aksesori 

1 tahun 

Tabung tinta (Ink cartridge) 

6 bulan* 

Printhead 

1 tahun* 

Perangkot keros pendukung printer (lihat rician berikut) 

1 tahun 


*Untuk informasi garansi lebih rind, lihat www.hp.com/support/inkjet_warranty. 


Cakupan Garansi Terbatas 


Batasan Garansi 


1 Hewlett-Packard ("HP") memberikan garansi kepada pelanggan 曰 khir 
(end-user costumer) bahwa semua produk HP yang dicantumkan 

di 曰 tas 曰 kcm bebas dari kerusakan bahan maupun penqeriaan 
selama masa yang ditentukan di atas, sejak tanggal pembelicmny 曰 
oleh pelanggan. 

2 Untuk perangka 卜 luncik, garansi terbatas HP hanya berlaku jika 
perangkat lunak gagal melaksanakan berbaqai pertunjuk 

pernrograman. HP tidak memberikan garansi bahwa pengoperasi 曰 n 
produk akan bebas gangguan atau kesalahan. 

3 Garansi terbatas HP hanya mencakup cacat yang diakibatkan oleh 
pengguna 曰 n produk dengan norma し dan tidak mencakup masalah 
lain, termasuk yang diakibatkan oleh: 

a Perawatan dan modifikasai yanq tidak benar; 

b Perangkat lunak, media, suku cadang, atau pasokan yang tidak 
disediakan atau didukung oleh HP; 

c Pengoperasian yang tidak sesuai dengan spesifikasi produk; 
d Modifikasi yang tidak res mi atau penyalahgunaan. 

4 Untuk produk printer HP, penqqunaan tabunq tinta non HP atau 
tabling tinta isi ulang tidak mempengaruhi qaransi atau pun kontrak 
bantuan HP untuk pelanggan. Tetapi, jika gangguan atau kerusakan 
printer disebabkan oleh penggunaan tabung tinta non HP atau isi 
ulanq, HP akan membebankan biaya sesuai denqan waktu standar 
dan bahan yang digunakan untuk memperbaiki gangguan atau 
kerusakan tertentu pod 曰 printer. 

5 Jika selama masa garansi yang berlaku HP menerima pemberitahuan 
mengenai cacat pada produk yang dicakup oleh garansi HP, HP 
akan memperbaiki atau mengganti produk itu, menurut pilihan HP. 

6 Jika HP tidak bisa memperbaiki atau mengganti produk cacat yang 
tercakup oleh garansi HP sebagaimana mestinya, maka dalam kurun 
waktu yang wajar setelah diberitahu tentang adanya cacat itu, 

HP akan menggembalikan uang pembelian produk. 

7 HP tidak berkewajib 曰 n memperbaiki, mengganti, atau 
mengembalikan uang pembelian sebelum pelanggan mengembalikan 
produk cacat itu ke HP. 

8 Produk pengganti bisa berupa produk baru atau seperti baru, 
dengan ketentuan bahwa kegunaannya minimal setara dengan 
produk yang diganti. 

9 Produk HP dapat mengandung suku-cadang, komponen, atau bahan 
hasil dauiHjIang yang kinerjanya setara dengan yang bciru. 

10 Pernyataan Garansi Terbatas HP berlaku di setiap negara/wilayah di 
mana produk HP yang dijamin qaransi didistribusikan oleh HP. 
Kontrak untuk layanan garansi tambahan, seperti layanan di tern pat, 
dapat diperoleh dari setiap fasilitas layanan HP resmi di 
negara/wilayah di mana produk itu didistribusikan oleh HP atau oleh 
importir resmi. 


SESUAI DENGAN YANG DIIZINKAN OLEH HUKUM SETEMPAT, BAIK HP 
MAUPUN PEMASOK PIHAK KETCANYA TIDAK MENYEDIAKAN 
GARANSI ATAU PERSYARATAN LAIN APAPUN, BAIK GARANSI 
ATAUPUN PERSYARATAN YANG DINYATAKAN S に ARA TERSURAT 
ATAUPUN TERSIRAT YANG MENYANGKUT DATA JUA し MUTU YANG 
MEMUASKAN, DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU. 


Batasan Tanggung Jawab 

1 Sesuai dengan yang diizinkan oleh hukum setempat, ganti-rugi yang 
tercantum dalam Pernyataan Garansi mi adalah ganti-rugi 
satu-satunya dan menyeluruh bagi pelanggan. 

2 SESUAI DENGAN YANG DIIZINKAN OLEH HUKUM SETEMPAT, 

K に UALI UNTUK KEWAJIBAN YANG SECARA SPESIFIK 
DITETAPKAN DALAM PERNYATAAN GARANSI IN し DALAM 
PERISTIWA APA PUN HP ATAU PEMASOK F^IHAK KETIGA TIDAK 
BERTANGGUNG JAWAB ATAS KERUSAKAN LANSUNG, TIDAK 
LANGSUNG, KHUSUS, INSIDENTA し ATAU KERUGIAN SEBAGAI 
AK 旧 AT, BAIK BERDASARKAN KONTRAK, KELALAIAN, ATAU TEORI 
HUKUM LAINNYA, DAN BAIK D 旧 ERITAHUKAN TENTANG 
KEMUNGKINAN TERJADINYA KERUSAKAN TERSEBUT. 


Hukum Setempat 


1 Pernyataan Garansi mi memberikan hak khusus kepada pelanggan. 
Pelanggan dapat juga memiliki hak-hak lain yang bis 曰 berbeda-beda 
di berbagai negara bagian di Amerika Serikat, di berbagai provinsi 
di Kancida, dan di berbagai nergar 曰 / wilay 曰 h lain di dunia. 

2 Jika Pernyataan Garansi mi tidak sesuai denqan hukum setempat, 
Penyataan Garansi ini akan dianggap telah di modifikasi agar sesuai 
dengan hukum setempat. Menurut hukum setempat tersebut, 
pengesampingan dan pembatasan tertentu dciri Pernyat 曰 an Gorcmsi 
ini mungkin tidak berlaku untuk pelanggan. Misalnya, be be ra pa 
negara baqian di Amerika Serikat, dan jug 曰 beberapa pemerintah 曰 n 
di luar Amerika Serikat, dan juga beberapa negara di luar Amerika 
Serikat (termasuk provins 卜 provinsi di Kanada), dapat: 

a Mengecu 曰 likcm pengesampingan dan pembatasan Pernyataan 
Garansi ini sehingga tidak membatasi hak yang wajib dimiliki 
pelanggan (misalnya Inggris); 

b Membatasi kemampuan pabrik pembuat untuk melaksanakan 
pengesampingan atau pembatasan seperti itu; atau 

c Memberikan hak tambahan kepada pelanggan, menentukan kurun 
waktu masa garansi tersirat yanq tidak bisa dikesampingkan oleh 
pabrik pembuat, atau mengizinkan batas kurun waktu masa 
goransi tersirat. 



3 UNTUK TRANSAKSI PELANGGAN DI AUSTARALIA DAN SELANDIA 
BARU, KETENTUAN DALAM PERNYATAAN GARANSI INI, KECUALI 
SEJAUH YANG DIIZINKAN OLEH HUKUM, TIDAK 
MENG に UALIKAN, MEMBATASI, ATAU MENGUBAH, DAN 
MERUPAKAN TAMBAHAN ATAS HAK YANG WAJIB MENURUT 
UNDANG-UNDANG YANG BERLAKU UNTUK PENJUALAN 
PRODUK HP KEPADA PELANGGAN. 
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コシトロールパネル 


電源ボタンとランプ 
キャンセルボタン 
リジュームボタンとランプ 
用紙詰まりランプ 
ドアオープンランプ 


コントロールパネルランプの解釈 

プリンタ LED はプリンタステータスを示し、印刷問題の診断に 
役立ちます。このセクションには、プリンタランプについての 
情報、意味すること、および必要な場合にとる措置が説明され 
ています。 

コントロールパネルランプの説明の完全なリストは、下にあ 
ります： 


〇 〇 

6用紙切れランプ 
7 カラー インジケータランプ 

8 プリントヘッドランプ 

9 インクカートリツジランプ 


• スタータ CD に収録されているオンラインユーザーガイド: 

「プリンタランプリファレンス」の章を参照して〈ださい。 

• プリンタドライバ':プリンタアイコンを右クリックします。 
[詳細設定]を選択します。[サービス]タブをクリックし、 
[Help with Printer Lights ] をクリックします。 


コントロールパネルパーツの理解 

0 〇 0 0 0 0 0 

◎み I §% 6固 fi 齒掛 □ 呆圖) 


プリンタランプの示す内容 


説明と推奨操作 


電源ランプが点なしている。 


◎ 



辦色应回回回回口因 


プリンタの電源がナンになっていて、待機中です。 USB または 
パラレルケーブルで接続されています。 

♦ ユーザーの操作は必要ありません。 

プリンタの電源がナンになっていて、待機中です。ネット 
ワークケーブルを通じてネットワーク接続されています。 

• ネットワークケーブルでプリンタが接続されている場合 
は、ネットワークコネクタランプをチェックしてプリン 
夕がネットワークに接続されていることを確認します。 

ぺージ 44 の「ネットワークコネクタランプの解釈」を参 
照して〈ださい。 

•プリンタがネットワーク上で正し〈設定されていることを 
確認します。ページ 45 の「ネットワークへの接続問題」 

を参照して〈ださい。 


[電源]ランプが点灯し、[リジューム]ランプと[用紙詰まり] 
ランプが点滅しています。 


© 


聽 


回回回回度囚 


プリンタでメディア詰まりが発生しました。 

• 0 ( [リジューム]ボタン）を押して詰まったメディアを 
取り除きます。 

• 排紙トレイからメディアをすべて取り除き、紙詰まりを 
見つけます。 

• 5([リジューム]ボタン）を押して印刷を続行して 
ください。 

詳細は、オンラインユーザーズガイドのメンテナンスと 
トラブルシューティングの章を参照してください。 


1 2 3 4 5 


日本語 


42 
















































プリンタランプの示す内容 


説明と推奨操作 


[電源]ランプが点灯し、[リジューム]ランプと 
[用紙切れ]ランプが点滅しています。 


⑩下心巧*^回回 


プリンタが用紙切れです。 

• 用紙をセットして 0 ( [リジューム]ボタン）を押します。 


電源ランプとドアオープンランプが点なしている。 


© 



& 〇 



カバーが完全に閉じていません。 

• カバーがすべて完全に閑じていることを確認します。 


電源ランプが点灯し、ドアオープンランプが点滅している。 





JC 



0替=»回回回回. 


カバー、後部アクセスパネル、または両面印刷ユニットが 
完全に挿入されていません。 

• 後部アクセスパネル、または両面印刷ユニット 

(HP Officejet Pro K 850 dn カラープリンタ）がプリンタ 
後部に完全に挿入されていることを確認します。 


電源ランプが点灯し、ドアオープンランプと 
プリントヘッドランプが点なしている。 



プリントヘッドラッチがしっかりと閉じていません。 

♦ 上部カバーを開き、しっかりと閉じるようプリントヘッド 
ラッチを押し下げます。 


電源ランプが点灯し、プリントヘッドランプとカラー 
インジケーターが1つが上点滅している。 



③ C _ ) C 一 ) 1^6 &讀 


つな上のプリントへッドに操作を加える必要があります。 

>適切なプリントヘッドを再度取り付け、カバーをすべて 
閉じてから印刷してみます。 

>エラーが解決しない場合は、プリンタの電源を切ってから 
巧度電源を入れてみます。 

>エラーが解決しない場合は、プリントヘッドのコンタクト 
をクリーニングします。詳細は、オンラインユーザーズ 
ガイドのメンテナンスとトラブルシューテイングの章を 
参照してください。 

>エラーが解決しない場合は、プリントヘッド、または指定 
されたプリントへッドを交換します。サプライ品才ーダー 
の詳細は、オンラインユーザーズガイドの HP サプライ 
品とアクセサリの章を参照して〈ださい。 


電源ランプ、プリントヘッドランプ、およびカラーインジケー 
ターランプが1つた I 上点灯している。 


⑩ 



◎ C 


1% 6国回圆回回 g [ 


1つが上のプリントへッドがない場合があります。 

♦ プリントへッドから保護テープがはがしてあることを確認 
します。 

• プリントヘッドを再度取り付け、カバーをすべて閉じてか 
ら印刷してみます。 


電源ランプが点灯し、カラーインジケーターランプが1つが上 
点なしている。 


⑩ 



C ； 5^ら固 ロロロロ 否' 因 I 


インクカートリッジのインク残量が少な〈なっているため、 
交換する必要があります。 

♦ ユーザーの操作は必要ありません。 
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プリンタランプの示す内容 


説明と推奨操作 


電源ランプが点灯し、カラーインジケーターランプが1つた I 上 
点滅している。 


インクカートリッジがインク切れで、 
換しなければなりません。 


印刷を続行する前に交 


⑩ 



〇〇 




昇因 


ランプが点滅しているインクカートリツジを交換します。 
サプライ品オーダーの詳細は、オンラインユーザーズ 
ガイドの HP サプライ品とアクセサリの章を参照して 
ください。 


電源ランプ、インクカートリッジランプ、およびカラーインジ 
ケーターランプが1つた I 上点灯しています。 


⑩ 



インクカートリッジが！つが上足りません。 

• インクカートリッジを取り付けて、印刷してみます。 

• エラーが解決しない場合は、インクカートリッジを交換 
します。サプライ品オーダーの詳細は、オンラインユー 
ザーズガイドの HP サプライ品とアクセサリの章を参照し 
てください。 


ネットワークコネクタラシプ (HP Officejet Pro K850dn) 


ネツトワークコネクタランプの理解 

fsp 

L^m 


か 


ザ 


t 


1ネットワークコネクタ 
2リンク （ Link ) ランプ 
3アクテイビティランプ 


ネツトワークコネクタランプの解釈 


ネットワークコネクタランプの 
示すこと 

説明と推奨操作 

リンクランプがナンになつている。 
アクティビティランプがナフに 
なつている。 

祿 

プリンタがネットワークに接続されているのに、ネットワーク上でデータを送受信 
していません。プリンタの電源がナンになっていて、待機中です。 

♦ ユーザーの操作は必要ありません。 

リンクランプがナンになつている。 
アクティビティランプが点滅している。 

睹 

プリンタがネットワーク上でデータを送受信しています。 

• ユーザーの操作は必要ありません。 
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ネツトワークコネクタランプの 
示すこと 

説明と推奨操作 

7 

尸ク 

た 

/クラ 
'ティ 
) てい^ 

ンプがナフになっている。 
f テイランプがナフに 
ら。 

k 

プリンタの電源が入っていないか、またはネットワークに接続されていません。 

• プリンタの電源を入れるプリンタの電源が入っていてネットワークケーブルが 
接続されている場合は、ページ45の「ネットワークへの接続問題」を参照して 
ください。 


トラブルシューテイシグ 


位置調整ページ印刷の問題 

注記：プリントへッドの位置調整には、約8分かかります。 

プロセスの最後には、調整ページを2ページ印刷します。位置 

調整ページの印刷が終わるまで、カバーを開けたり、ボタンを 

押したりしないでください。 

プリンタをチェックして、 JiTF を確認します： 

• 電源ランプがオンで点滅していない。プリンタに初めて電漏 
を入れた場合、ウォームアップに約45秒かかります。 

• コントロールパネルのランプが点な、または点滅していな 
く、プリンタがレディー状態になっている。ランプがオン、 
または点滅している場合は、ぺージ42の「コントロール 
パネル」を参照して〈ださい。 

• 電源コードとそれレ:>1外のケーブルが正し〈機能し、プリンタ 
にしっかりと接続されている。 

• 姻包テープと材料がプリンタから取り外してある。 

• プリントヘッドとインクカートリッジが、カラーコードさ 
れたスロットに正しく取り付けられている。正しく接するよ 
うにプリントへッドとインクカートリッジをしっかりと押 
し下げてください。各プリントへッドからテープを取り外し 
てあることを確認します。 

•プリントヘッドラッチとカバーがすべて閉じられている。 

• 後部アクセスパネルまたは両面印刷ュニットがしっかりと 
はまっている。 

• メディアがトレイに正し〈セットされ、プリンタ内に 
詰まっていない。 


ソフトウエアのインストールの問題 
インストールの準備を確認します。 

• コンピュータがシステム要件を満たしている（スタータ CD 
のオンラインユーザーズガイドを参照）。 

• ソフトウエアを Windows コンピュータにインス I ルする 
前に、それ!^外のプログラムがすべて終了していることを 
確認します。 


• 入力した CD - ROM ドライブへのパスが認識されない場合は、 
正しいドライブ名を指定していることを確認します。 

• CD - ROM ドライブでスタータ CD を認識できない場合は、 
スタータ CD が破損していないかどうかを調査して 
ください。プリンタドライバ'は、 

www . hp . com / support / officejetprok 850からもダウン □ —ド 
できます。 

プリンタソフトウエアをもう 1 度インストールします。 

• Windows を使用していてコンピュータがプリンタを探知で 
きない場合は、アンインストールユーティリティを実行して 
クリーンプリンタドライバのアンインストールを実行し 
ます。スタータ CD で、[ユーティリティ]をクリックし、 
[アンインストーラ]をクリックします。コンピュータを巧 
起動し、プリンタドライバを巧インストールします。 


ネットワークへの接続問題 

を記：レ:>1下を修正した後、設定プログラムを再度実行します。 

一般ネットワークトラブルシューティング 

プリンタソフトウェアをインストールできない場合は、下を 

確認します： 

• コンピュータとプリンタへケーブルがしっかりと接続されて 
いる。 

• ネットワークが使用できる状態で、ネットワークハブが才 
ンになっている。 

• ウィルス保護プログラムを含むあらゆるアプリケーションと 
パーソナルファイアウォールが終了しているか、または一時 
的に無効にされている。 

• プリンタを使用するコンピュータと同じサブネット上にプリ 
ンタがインストールされていることを確認します。 

• インストールプログラムがプリンタを探知できない場合 、 IP 
アドレスを見つけ、設定ページを印刷してインストールプロ 
グラムに IP アドレスを手動で入力します。 
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• Windows を実行中のコンピュータを使用している場合は、 

プリンタドライバに作成されたネットワークポートがプリ 

ンタ IP アドレスと一致していることを確認します。 

1設定ページを印刷します。操作手順については、 

ページ46の「設定ページ」を参照して〈ださい。 

2 Windows デスクトップから[スタート]をクリックし、 
[設定]をクリックしてから[プリンタ]をクリックする 
力、、または[スタート]をクリックしてから[プリンタ 
と FAX ] (オペレーティングシステムにより異なる）を 
クリックします。 

3プリンタアイコンを右クリックしてプロパティを 
クリックしてからポートタブをクリックします。 

4プリンタの TCP / IP ポートを選択し、ポートの構成を 
クリックします。 

5ダイアログボックスに表示された IP アドレスを比較し、 
設定ページに表示された IP アドレスと一致することを確 
認します。 IP アドレスが一致しない場合は、設定ページ 
のアドレスと一致するようダイアログボックスの IP アド 
レスを変更します。 

6 0 K を2回クリックして設定を保存し、ダイアログ 
ボックスを終了します。 


トフブルンュー了イシクと鼓定ツール 


トラブルシューティングとプリンタの設定には、次のツールを 
使用できます。これらのツールについては、スタータ CD にある 
オンラインユーザーズガイドを参照して〈ださい。 

設定ぺージ 

設定ページを使用して現在のプリンタ設定を表示し、プリンタ 
問題のトラブルシューティングと両面印刷ユニットなどのオプ 
シヨナルアクセサリのインストールを確認します。設定ページ 
には、最新イベントのログも含まれます。プリンタがネットワー 
クに接続されている場合は、追加ネットワーク設定ページも印 
刷されます。このページにはプリンタのネットワーク設定が表 
^されます。 

HP に連絡する場合は、電話をする前に設定ページを印刷してく 
ださい。 

設定ページの印刷 

逝（[電源]ボタン）を押したまま、 x ( [キャンセル]ボタン）を 
1回押し、泌（[電漏]ボタン）を放します。 


• ネットワークコネクタのリンクランプが点'なしない場合は、 
前述の一般ネットワークトラブルシューティングの状態がす 
ベて修正されていることを確認します。 

• プリンタに静的 IP アドレスを割り当てることは推奨されて 
いませんが、これを行うことによってインストールの問題 
(パーソナルファイアウォールとの競合など）が解決される 
場合があります。詳細は、スタータ CD に収録されている 
オンラインユーザーズガイドを参照して〈ださい。 

プリンタネットワーク設定のリセット 

プリンタがネットワークと通信できない場合は、プリンタ 

ネットワーク設定をリセットします： 

• 逝（[電漏]ボタン）を押したままにして@([リジューム]ボ 
タン）を3回押し、逝（[電源]ボタン）を放します。 

• プリンタドライバをインストールしてある場合はアンイン 
ストールし、プリンタドライバを巧インストールします。 

を記：最新情報については、 readme ファイルとリリース 
ノートを参照するか、または製品サポートサイト 
WWW. hp . com / support / off に e | etprok 850 を し貴 
ください。 


内蔵 Web サーバ (EWS) 

プリンタがネットワークに接続されている場合、 EWS を使用し 
てステータス情報の表示、設定の変更、およびコンピュータで 
プリンタの管理などが行えます。 

EWS を開くには 

コンピュータでサポートされている Web ブラウザで、プリンタ 
に割り当てられている IP アドレスを入力します。例えば、 

IP アドレスカ《123.123 .123. 123の場合、下のアドレスを 
Web ブラウザに入力します。い tp :// 123.123 .123.123. 

プリンタの IP アドレスは、設定ページに表示されています。 
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Hewlett-Packard 社限定保証規定 




HP 社製品 

限定保証其月間 

ソフトウェア 

1年間 

アクセサリ 

1年間 

インクカートリッジ 

6ヶ月* 

プリントヘッド 

1年間* 

プリンタ周辺ハードウェア（詳細については、次の説明を参照して 
ください） 

1年間 


* 保証情報の詳細については、 WWW . hp . com / support / inkje し warranty を参照してくださし、。 


限定保証の適用範囲 

1 HP 社は、 エンドユーザーの お客様に巧して、ご購入日から上記の 
期間中、材料または製造上の欠陥がないことを保証します。 

2 ソフトウェア製品に関する限定保証では、プログラ厶命令の実行 
エラーが発生しないことのみを保証します。本製品の動作が中断 
しないこと、またはエラーがないことを保証するものではありま 
せん。 

3 この限定保証は、本製品を正常に使用した際に生じた欠陥のみに 
適用されます。下記の原因による欠陥には適用されません。 

a メンテナンスまたは変更が不適切な場合 

b HP 社が外のソフトウェア、メディア、部品、またはサプライ品 
C 製品の仕様に逸脱した操作 
d 未承認の変更や誤用 

4 HP 社のプリンタ製品に対して、 HP 社な外のインクカートリッジ、 
またはインクを再充填したインクカートリッジを使用した場合、 
お客様に対する保証およびお客様との HP サポート契約は適用され 
ません。ただし、プリンタの不良や故障の原因が、 HP 社な外の 
インクカートリッジや再巧填したインクカートリッジの使用に 
ある場合、そのプリンタのサービスに対しては、標準の時間制料金 
と材料費をお客様に負担していただきます。 

5 HP 社は、保証期間中に欠陥品である旨の連絡を受けた場合、自社 
の判断に基づいて欠陥品を修理または交換いたします。 

6 HP 社は、保証対象の欠陥品を適切に修理または交換できない場合、 
欠陥に関する通知を受理した後の妥当な期間内に、製品の購入代金 
を払い戻します。 

7 お客様が欠陥品を HP 社に返品するまで、修理、交換、または私い 
戻しの義務は HP 社に生じません。 

8 交換用の製品は、少なくとも交換前の製品と同等の機能を備えた 
新品もしくは新品に近い製品とします。 

9 HP 社の製品には、性能面で新品同様の再生部品、コンポーネント、 
または材料が使用されることがあります。 

10 HP 社限定保証規定は、対象製品が HP 社によって販売されている 
国または地域において有効です。現地サービスなどの追加保証 
サービスの契約については、 HP 社または正規輸入代理店によって 
製品が販売されている国または地域の最寄の正規 HP サービス機関 
にご相談〈ださい。 
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保証の制限 

当該地域の法律で許可される範囲内で、 HP 社およびそのサードパー 
ティはいずれも、巿場性、品質に対する満足度、および特定の目的に 
対する適合性に関する保証またはを件など、書面または口頭を問わず、 
他のいかなる保証およびを件に巧して責任を負いません。 

責任の制限 

1 当該地域の法律で許可される範囲で、この保証に記載された救済措 
置のみが唯一の救済措置となります。 

2 当該地域の法律で許可される範囲で、この保証に記載されている責 
務を除き、 HP 社またはそのサードパーティサプライヤは、契約、 
不法行為、またはその他の法律的根拠の如何を問わず、損害発生の 
可能性について告知された場合であっても、直接的、間接的、特殊 
的、偶発的、あるいは結ま的な損害に巧して責任を負いません。 

当該地域の法律 

1 この保証は、お客様に特定の法的権利を与えます。お客様の権利 
は、米国内の州、カナダ国内の州、およびその他の国または地域に 
より異なる可能性もあります。 

2 この保証が当該地域の法律と一致しない場合に限り、その当該地域 
の法律と一致するように修正されます。当該地域の法律では、この 
保証に記載されている特定の免責事項と制限事項が、お客様に適用 
されないことがあります。たとえば、米国内の一部の州および米国 
な外の国（カナダの州を含む）の行政当局では、次の事項が定められ 
ています。 

a この保証の免責事項と制限事項は、消費者の法定権利を制限す 
るものではない（英国など)。 

b 製造業者による免責事項と制限事項の履行を規制すること。 

C 消費者に追加の保証権利を提供すること、製造業者が責任を放 
案できない黙示保証の期間を規定すること、または黙示保証の 
限定期間を拒否しないこと。 

3 オーストラリアおよびニュージーランドでは、法律で許可される範 
囲を除き、この保証のを項によって、本製品の販売に巧して適用さ 
れる義務的な法的権利を排除、制限、変更することはできません。 
この保証のを件は、これらの法的権利に加えて適用されます。 
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